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Politikai karácsony.
— dec. 24.

Vajmi szép mondás az : „Bé- 
keség földön az embereknek!“ 
Csak a gyakorlati életben is 
tudna kellőleg érvényesülni! 
Vajha a karácsonyi gyertyák ki- 
gyultával a szivekben is kigyu- 
ladna a béke lángja. Mert a vi
szály tüze elég régen pusztít 
már nálunk.

Egy nemzet alig esett át ne
hezebb megpróbáltatásokon rövid 
egy év alatt, — mint a magyar. 
Az egész 1907. esztendőnk nem 
volt egyéb, mint a feltámadást 
untalan megkísérlő politikai hul
lák küzdelme a létért. Kihatott 
e küzdelem közéletünkre minden 
irányban. Zavarta nem csak a po
litikai helyzetet, de közgazdasági 
életünket is. A még mindig tartó 
— bár enyhülőben levő gazda
sági válság nemzetünk életere
jének volt próbája. Úgy látszik, 
kiálljuk a próbát. Megrázkódta
tások lesznek, nyomok maradnak 
mint vihar elvonulta után a dús 
termést ígérő mező véleményei
nél, — de ne feledjük, hogy a 
viharok bár pusztítanak, egyben 
olyan hatásuk is van, hogy meg
tisztítják a levegőt s utánuk zöl
debben, felüdülve támad és néz 
a magasba a vegetáció.

Nagy dolgokra, örökös életre 
hivatott nemzetek életében a vi
harok szükséges rosszak. Hiszen 
már az őskor szentkönyveiben 
foglaltatik ama mondás: „Szük
séges, hogy botrányok legyenek, 
mindazáltal jajj annak az ember
nek, aki által a botrányok ke 
letkeznekV

k ZEMPLÉN TÁRCÁJA.
Toszkán emlékek.

Firenze.

Ki az életnek tengerében 
Úgy mosolyogsz rám álomképen: 
Isten csudás tündérszigetje, 
Terólad zengek dalt Firenze.

Ahol szerettem, álmodoztam,
A hűtlen üdvöt láttam hosszan,
S kiégve, félig elaggottan 
A percnek kéjét megraboltam.

S mi elsuhan a küzdelemben, 
Ezernyi álmot újra kezdtem, 
Miért bus éjek konyát sírtam,
Az ifjúságom visszasírtam

Ki az életnek tengerében 
Egyszer csak úgy tűntél elébem, 
Bus álmaim tündérszigetje, 
Terólad szőttem, dalt Firenze.

E prófécia soha sem vált be 
nemzet életében aktuálisabban, 
mint most nálunk. A botránkoz 
tatók száma folyton szaporodik, 
hogy kellemetlenkedjék a nem
zet tanácsában s megakassza a 
kormány hasznos tevékenységét.

Az önuralomnak, a politikai 
bölcseségnek ultimátumára volt 
szükség, hogy a nemzet méltó
sága megóvassék. Hátravetettek 
a botránykeresők sok üdvös dol
got, melyeket munkára kész 
parlamentünk régen törvényerőre 
emelt volna rendes körülmények 
közt, ámde a késedelem nem 
jelenti még a meddőséget. Nem
zetek életében az esztendők so
rozata csak pillanatokkal egyenlő, 
— sőt önokulásunkra mintha be
válna az előbbi idézet amaz 
igéje : szükséges, hogy botrányok 
legyenek. Igen természetes, hogy 
ez nem érthető például a horvá- 
tokra vagy az oláhokra. Ezek 
nem botrányhősök, hanem a 
nemzet ellenségei, akik a parla
mentbe nem politikát csinálni, 
hanem a magyar törvényhozás 
munkáját megakasztani tolakod
nak be. Botrányt okozók esd: 
azok lehetnek, akikre a szüksé
ges rósz elnevezése alkalmaz
ható.

Régi dolog, hogy egyetlen 
nemzetnek nincs annyi ellensége 
mint nekünk. És ami legcsodá
latosabb : mindig azok voltak 
ádáz dühhel ellenségeink, akik
kel legtöbb jót tettünk.

A horvátok s egyéb nemze
tiségek szemtelenkedései bár ar
cunkba kergetik a vért s ökölbe 
szorul kezünk, — de ez az ököl 
nem sújt le, mert a magyar lo- 
vagias nemzet. Bűnöket megbo-

Erdők.

Ti csodaszép olajfaerdök 
És ti sötétlő cyprusok :
Egy virágzó tavaszi estén 
Valamit nékem súgtatok.

Szellő se libbent, csak úgy rezgett 
Szivemen át egy sejtelem,
Óh ti szerelmes cypruserdők, 
Mondjátok, mi lesz most velem ?

Madonna.
Mosolygó szemedből 
Mennyi derű árad,
A Madonna képe 
Nem szelidebb nálad.

Pirosló ajkadról 
Mennyi gyönyör feslik,
Csókolj meg Madonnám,
S elhervadsz napestig.

Vidor Marci.

csát, megtérőkkel szemben feled 
s mi jól tudjuk, hogy a méreg
foggal marakodók megfékezésére 
ez a nemes, lovagias eljárás ha
tékonyabb eszköz, mint az osz
trák mintaszeriuti pad- és fej
tördelés.

Parlamentünk megy a rendes, 
egyenes utón. Fölismerve hiva
tását s az alapot, melyen nálunk 
a kormányzás egyedül lehetsé
ges, arra törekszik, hogy a béke 
országa valahára meghonosuljon 
közöttünk, amikor aztán önként 
beteljesül a prófécia második 
része is : jajj az embernek, aki 
által botrányok keletkeznek.

A szeretet és béke nagy ün
nepén, hazánk politikai életvi
szonyait áttekintve, aggodalomra 
okot nem találunk. A vihar szü
netéiben van, elvonultával meg- 
ujhodott növényzete a közélet
nek fogja felemelni fejét a ma
gasba, ahová joggal tekint, mert 
életereje biztosítja őt arról, hogy 
a magyar nemzetet apró zivata
rok le nem törhetik, a nagyok 
nyomait pedig képes elegyen
getni.

Béke honol a politikai élet 
terén ; a karácsony meghozta a 
békét; vajha az ujesztendö meg
hozná a hasznos tevékenység 
nyomában joggal várható áldá
sos gyümölcsöket is !

Az igazságügyminiszter 
a Hegyaljáért.

— dec. 24.
Három nappal ezelőtt érkezett le 

a sátoraljaújhelyi kir. ügyészséghez 
dr. Günther Antal igazságügyi m. 
kir. miniszter ama rendelete, mely 
részleges beváltása annak a segítő

A dér.
— A „Zemplén" eredeti tárcája. —

Irta: Németh Pál.

A társaság fiatalsága odatömörült 
a cigány mellé, ki épen gyors ütemü 
csárdásba kezdett. A házigazda — 
egy bánya-társulat igazgatója — öröm
mel és megelégedéssel szemlélte a 
táncoló párokat s vidám társalgásba 
merült többi vendégeit. Felvidította, 
megelégedetté tette az estély kétségbe- 
vonhatlan sikere.

Lonkenstein főhadnagy közvetle
nül a cigányok előtt táncolt Hímmel 
Edittel. Tekintetük egymásba mé- 
lyedt, talán az ébredő szerelemnek 
apró, áruló lángocskáit keresték egy
más szemében. Egy pillanatra azután 
Lonkenstein lehajolt Edithez olyan 
mozdulattal, mintha valamit súgna 
neki, vagy megcsókolná.

Hímmel Béla már ekkor mellet
tük állott s az elfojtott izgalom sut
togó hagján szólott Lonkensteinhoz:

— Kérlek, azonnal vezesd nővé
remet anyámhoz s azután szívesked
jél követni. Pár szavam lesz hozzád.

Pár pillanattal később az elébb

akciónak, melyet a kormány Hegy- 
aljánk érdekeinek megvédése céljá
ból már előzetesen kilátásba helye
zett, újabban pedig a november hó 
25-én Budapesten járt monstre kül
döttségnek külön is megígért.

A rendeletnek Sátoraljaújhely 
város bortermelő, illetve szőlőbirtokos 
közönségét közelebbről érdeklő rész
leteit a következőkben ismertetjük:

Kimondja a miniszter, hogy a 
sátoraljaújhelyi kir. ügyészség fel
ügyelete alatt álló fogházat gyűjtő 
fogház jellegével bírónak tekinti s 
abban a rablétszámot állandóan 420 
főben — mint a befogadási képesség 
maximálitásában — állapítja meg. 
Ezt a létszámot, amely természetesen 
az időközi szabadulások folytán apad, 
tervszerű átszállításokkal az igazság
ügyi kormány állandóan megakarja 
tartani s e végből az ország külön
böző helyein levő törvényszéki fog
házak felügyeletére hivatott királyi 
ügyészeket is utasítja, hogy a nél
külözhető erőt szállíttassák át idő
közönki nt Sátoraljaújhelybe. Ezen 
intézkedés eredményeként az újhelyi 
szőlőhegyeken állandóan legalább 350 
rabmunkás (35 csapat 10—10 ember
rel egy fogházőr felügyelete alatt) 
lesz alkalmazható.

Következetesen szaporítani kel
lett az igazságügyi kormánynak ez 
alapon a fogházőri létszámot is. Ki
lenc uj fogházőri és egy őrmesteri 
állást szervezett, melyekre még január 
hó folyamán eszközölni fogja a ki
nevezéseket, amely időben már az 
átszállítások is kezdetüket veszik, 
úgy hogy a beálló tavaszi munkaidő 
elé nyugodtan nézhetnek helyi sző
lőbirtokosaink, mert a miniszter in
tenciója az, hogy a rabmunka ked
vezményében elsősorban a kisbirto
kos osztály részesüljön. A munkás
kéz hiánya tehát szőlőhegyeinken 
ezután nem lesz ijesztő rém, — ez a 
rendkívül fontos kérdés itt megol
dottnak tekinthető.

A szőlőmunkánál alkalmazott ra
bok részére október—ápr. hónapokra 
86 fillért, a többi hónapokra 1 kor. 
06 fillért kíván a miniszter munkadij 
címén a tulajdonosoktól. Ez a méltá-

még vidám társaság megriadtan osz
lott szét. A hir villámgyorsasággal 
terjedt el: Hímmel Béla a folyo
són belevágott a daliás főhadnagy 
arcába . . .

* *
Kora novemberi reggel volt s az 

erdő tisztását valami fojtogató szörny
ként ülte meg a novemberi köd, mely 
ebben a katonai lövőhelynek hasz
nált völgykatlanban szinte áthatlanná 
tömörödött össze

A vezető-segéd, egyik kapitánya 
alkis városban állomásozó tüzérzászló
aljnak : azon véleményen volt, hogy 
lehetetlen lesz a párbajt megtartani. 
Tényleg a köd tömött sűrűségű volt 
s a tisztást körülölelő lombtalan kár
sak szinte beleolvadtak a szürke hát
térbe.

Lonkenstein főhadnagy fázósan 
húzta össze magán köpenyét, de még 
igy is áthatotta a nedves s bántóan 
éles őszvégi levegő. Didergett, mit 
titkolni igyekezett, nehogy társai nyu
galma s bátorsága rovására tudják be 
rész kelését. Megnyúlt arcán s beesett 
szemein észre lehetett venni az ál
matlanul eltöltött éj nyomait. Leült 
egyik közeli fatörzsre s a másnap reg

Ltpaokr wat «iin« 12 »!«!»!
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okosság netovábbján kívül valódi se
gély akciónak is nevezhető a kormány 
részéről. Mert ne higyje senki, hogy 
az Amerikából megindult tömeges 
visszavándorlás -reánk valamelyes ha
szonnal járna s a munkáskezek szá
mát szaporítaná. Nem. Odaát a bá
nya- és gyárüzemhez szokott magyar 
munkások, — kik közül különben a 
mi vidékünkről való nem sok van, 
nem szívesen végeznek már itthon 
hegyi munkát. A rabmunkaerő tehát 
teljes pótlása lesz a visszavándorlás 
által is még el nem enyésztetett 
munkáshiánynak- Azonkívül a kitü
nően fegyelmezett s szorgalmasan 
dolgozó, a szőlőkezelésben teljes szak
értelemmel biró őrök felügyelete alatt 
levő munkások hogy sokkal eredmé
nyesebben működnek majd a nyug
talan és kielégithetlen vágyakkal sza
turált világlátott munkásoknál, — az 
szintén nem szorul magyarázatra.

Midőn a Hegyalja közönsége há
lával adózik a kormánynak emez üd
vös intézkedéséért, egyben hálára van 
különösen városunk szőlőbirtokos osz
tálya kötelezve Eiserth István isátor- 
aljaujhelyi kir. ügyész iránt, ak rövid 
itt működése óta is iparkodott leg
főbb goudját arra fordítani, hogy a 
bajokat tanulmányozva, a tényleges 
segítés munkálatait nagy precizitás
sal készítse elő. Nem múlt el egyet
len szaktanácskozmány vagy közigaz
gatási bizottsági ülés, melyen föl ne 
emelte volna szavát e vidék érdeké
ben. Eredményes munkájának gyü
mölcseit élvezni fogja közönségünk s 
háládatos is lesz érte.

VÁRMEGYE ÉS VAROS.

Városi közgyűlés.
— Saját tudósítónktól. — 

Sátoraljaújhely, 1907. dec. 23.

Sátoraljaújhely rend. tan. város 
képviselőtestülete folyó hó 23-án dél
után a képviselőtestületi tagok na
gyobb fokú érdeklődése mellett tar
tott közgyűlést.

A közgyűlésen, melyet Kiss Ödön 
h. polgármester délután 3 órakor 
nyitott meg, a képviselőtestületi ta
gok közül jelen voltak: Horváth Jó
zsef, dr. Székely Albert, dr. Kellner 
Soma, Fuchs Jenő, Hericz Sándor, 
dr. Erényi Manó, Alexander Vilmos, 
Halász József, Reichard Lajos, Né- 
methy Bertalan, Gáthy Géza, Nyo- 
márkay Ödön dr., Hönsch Dezső, 
Kincsessy Péter, Kádár Gyula, Mar-

geli menetgyakorlatról beszélgetett 
az ezredorvossal s Egon főbadnagy- 
gyal, ki a kapitánynyal együtt segéde 
volt. A kapitány különben távol tő
lük a terepet vizsgálgatta s lábaival 
turkált a ködáztatta, harmatos avarban.

Egyébként dühös volt az egész 
ügyre, s legjobban szeretett volna 
már a vívóteremben lenni, hol leg
alább felmelegithetné a nyirkos le
vegő átjárta tagjait.

Nemsokára kocsi gördülést lehe
tett hallani a süppedő, vizes talajban 
a tisztáshoz vezető utón, melyet két 
oldalt most már lombtalan hársak 
szegélyeztek. A tisztek felállottak s a 
kapitány is odasietett társaihoz.

— Jó, hogy már jönnek, ebben 
az időben feltétlenül nyavalyát kap 
az ember.

A megérkezett, csukott határból 
négyen szállottak le. Hímmel Béla, 
két segéde s az öreg, bundába pó
lyáit ember, az orvos, ki nagy, széles 
tokot vett ki a kocsiból, orvosi mű
szereit. A kocsi azután a fogattal be
lehajtott a mellékuton a sűrűségbe.

Hidegen hajlottak meg mind 
annyian. A négy segéd az üdvözlés 
után összejött a tisztás közepén s 
tanácskozott. Ekkorra már a köd fel
szállott a tisztásról s a nap egy-egy

kovics Miksa, Miklóssy István, V alt- 
her László, Barta Béla,Mauks Endre, 
dr. Legeza János, Majoros Gyula és 
a tanács hivatalból jelenvolt tagjai 
közül elnöklő Kiss Ödön h. polgár- 
mesteren kívül Pataky Miklós, dr. 
Szepessy Arnóld s Mitrik Mihály.

Az ülés tárgysorozatából kieme
lendők : a h. polgármester jelentése 
a hatósági mészárszék felállítása tár
gyában, a fogyasztási iroda jelentése 
újabb munkaerők rendszeresítése ügyé
ben, mely kérdés körül nagyobb vita 
is támadt.

Az ülés lefolyásáról a következő 
tudósítás keretében számolunk be:

Az ülésnek, melyet Kiss Ödön 
h. polgármester délután 3 órakor nyi
tott meg — első tárgya volt a pol
gármester helyettes jelentése a ható
sági mészárszék felállítása iránt, me
lyet a képviselőtestület tudomásul 
vett s a pénzügyi bizottság javasla
tával együtt végleges határozat ho
zatal céljából újból visszavár.

Névszerinti szavazással fogadták 
el azután a vízvezetéki szolgálati 
medence céljaira megvásárolt terü
letre vonatkozó szerződést és vázrajzot.

Tudomásul vette a képviselőtes
tület a h. polgármester ama bejen- 
tését, hogy a város a boritaladót 
19000, a husfogyasztási adót 23000 
korona árért váltotta meg. A kor
mány azonban kötelességévé tette a 
városnak, hogy a fogyasztást felelős 
közegeivel ellenőriztesse.

E jelentéssel kapcsolatban olvas
ták fel a fogyasztási iroda jelentését, 
melynek előadása szerint a jelenlegi 
személyzet képtelen a felmerülendő 
munkatöbblet elvégzésére s ezért 4 
uj külellenőr alkalmazását kéri. Ha
lász József, Kincsessy Péter Némethy 
Bertalan, Mauks Endre, Alexander 
Vilmos s Horváth József hozzászó
lása után a képviselőtestület a hatá
rozati javaslatot fogadta el, mely sze
rint megbízzák a polgármestert, hogy 
a borellenőrző bizottság meghallga
tásával intézkedjék a szükségessé vált 
intézkedések folyamatba tételéről.

Prezenszky László felebbezését, 
mely a tanács ama határozatát, mely 
reá 3 kor. 40 fillér községi adót ró 
— kívánja töröltetni: — elutasítot
ták. Ugyancsak e sorsban részesült a 
Bodrogközi Tiszaszabályozó Társulat 
ama felebbezése is, mely a tanács 
ama határozata ellen irányul, mely- 
lyel az a Felsőbereczki és az újhelyi 
folyammérnökség közötti távbeszélő 
tervrajzának s az iratoknak vissza
adását megtagadta.

fékevesztett sugara aranyverességet 
lopott a komoly hársak zuzos, lomb
nélkülözte ágaira. A tisztás felé a 
kissé elborult, felhő tarkította ég vont 
palástot s a végtelen nyugalom és 
csend egy óriási templom benyomá
sát keltette fel a szemlélőben, melyet 
már elhagytak ájtatos hívői. Szinte 
idegenszerü, bántó zajt idézett elő a 
lábak alatt széttört, reves faágak 
recscsenése.

A segédek tanácskozásának ideje 
alatt a két ellenfél egyedüli állott. 
Az orvosok egyik fatörzsön műsze
reikkel bíbelődtek. — Ha néha-néha 
találkozott tekintetük: nem lett át- 
hatóbb és dühösebb. Mély szomorú
sággal néztek egymásra. Tekintetük 
közzé talán a mindkettőjüknek oly 
kedves leány képe tolakodott s az 
szeliditette meg. Mindkettő ellenáll- 
hatlan vágyat érzett a másikhoz 
sietni, hogy átölelje, megszorítsa kezét: 
Mintha meg is indultak volna egy
más felé ...

A kapitány hangja riasztotta fel 
a gondolataikban elmerülteket, ki fel
állítva őket katonás rövidséggel, 
mintha vezényszavakat mondana szó
lott pár sablonos, szokás megállapí
totta szót.

— Aki a harmadik sípjel elhang
zása előtt vagy után csak másod

Névszerinti szavazással vetették 
el a h. polgármester azon javaslatát, 
hogy a gyámpénztári s házi készle
tek a helybeli pénzintézeteknél az 
alap- és tartaléktőke arányában he
lyeztessenek el. Mauks Endre, Halász 
József, Székely Albert, Némethy 
Bertalan, Hönsch Dezső, Kincsessy 
Péter, Kellner Soma s dr. Erényi Manó 
felszólalásai után névszerinti szava
zással elfogadták azután Mauks Endre 
azon javaslatát, hogy ezen pénzkész
letek a helybeli pénzintézeteknél 
egyenlő részletekben helyeztessenek el.

Hönsch Dezső indítványát, hogy 
a betétek kamatlábát a pénzügyi bi
zottság javaslata alapján állapítsák 
meg: szintén elfogadta a közgyűlés.

A közgyűlés délután 5 órakor 
ért véget.

)( Kinevezések. A vármegyei tiszt- 
újítás alkalmából hozott közlemé
nyünk folyamán nem volt teljes azok
nak a névsora, kiket Meczner Gyula 
főispán a vármegye tiszteletbeli tiszt
viselőivé kinevezett. A közgyűlés jegy
zőkönyvét áttekintve most teljes név
sorát a következőkben adjuk e tiszt
viselőknek : Tb. főjegyzők: Bernáth 
Aladár, Dókus László, Isépy Zoltán. 
— Vármegyei tb. tiszti főügyészek: 
Dr. Haas Bertalan, dr. Kellner Soma, 
dr. Kesső Géza, dr. Kovács Gábor, 
Spilenberg Barna, Spilenberg József, 
Székely Károly. — Vármegyei tb. 
alügyészek: Dr. Adriányi Béla, dr. 
Dick Sándor, dr. Eperjessy Lajos, 
dr. Hunyor Sándor, Pólányi Géza, 
dr. Szirmay Béla. — Tb. főszolga- 
birák: Bencsik Béla, dr. Bessenyey 
Zenó, Császár Pál, Durcsinszky Gyula, 
Fejér Elemér, Lantos János, Mizsák 
József, Pilissy Béla, dr. Szmrecsányi 
Béla, dr. br. Waldboth Ödön. — 
Tb. szolgabirák: Barathy Béla, Je- 
ney István, dr. Marton Gyula, Pav- 
letits Gyula, Székely József. — Vár
megyei tb. főorvosok: Dr. Chu- 
dovszky Mór, dr. Erős János, dr. 
Hornyay Béla, Kende Miksa, Ligeti 
József, Marikovszky Pál, Marton Dé
nes, Molnár János, Nyomárkay Ödön, 
Obláth Mór, Koboz Bernát, Schőn 
Hugó, Simonovics Ignác, Szepesi Ar
nold, Thoman Dávid. — Tb. járási 
orvosok: Ligeti Albert, Moskovics 
Vilmos, Róth Mihály, Tóth Etek, 
Weinberger József dr.-ok.

)( Zárlat feloldás Sátoraljaúj
helyben. A ragadós száj- és köröm
fájás miatt hónapok óta tartó zárlatot 
végre Sátoraljaújhelyben is feloldot
ták s igy a legközelebbi országos vá
sáron az állatfelhajtás zavartalanul 
megtörténhet.

perccel is lő — orgyilkos. Figyelje
nek a sípjelre.

Mikor a segédek átadták a két 
félnek a felhúzott ravaszu pisztolyo
kat : a convencionális társadalmi drá
ma többi szereplője fatörzsek mellé 
állott. Az egyenes lővonaltól nem is 
olyan távol, hiszen tudták, hogy a 
két ellenfél pisztolyának golyói nem 
repülhetnek a sűrűség felé. Vontcsövű, 
célgömbbel ellátott pisztolyok voltak, 
nem a diákos, mindennapi, de komoly, 
férfias mérkőzéshez szánva. A kapi
tány is hátrább vonult.

A tisztáson nem volt látható 
senki más, mint a két viaskodó. A 
főhadnagy is polgári kabátban, Kim
mel felgyürt kabát gallérral, elrejtett 
manzsettával állott. A két alakon 
nem volt semmi célpont, sehol egy 
csillogó tárgy, szinte beleolvadtak a 
háttérbe. Egymással szemközt állot
tak s az első sípjelre felemelték jobb
jukat. Mély csend volt, eseményeket 
megelőző csend, melyet csak a ka 
pitány sípjele zavart meg. A harma
dik sípjel már kettős pisztolydördü- 
lésbe olvadt Egy pillanatra lőpor- 
füst fogta körül mind a két felet, 
hogy azután behúzódjék a sűrűségbe.

Azt már tisztán lehetett látni, 
mikor Hímmel Béla megingott, térdre 
esett s arcával belefuródott a sárga

December 26.

Payzsoss Andor.
1842—1907.

— dec. 24.

Zemplén vármegye közéletének 
egyik kitűnőségét szólította el az örök 
végzet, szerettei és tisztelői mély fáj
dalmára. Tipikus magyar ember, a 
megtestesült becsületesség, jósziv, 
humánus érzéstől áthatott kebel hűlt 
ki; a példás köztisztviselő alig né
hány évi nyugalom után megtér abba 
a földbe, melyet ősei vérükkel ön
töztek s amelynek boldogságáért küz
dött 6 teljes életén át.

66 életévét itt töltötte közöttünk. 
Itt munkálkodott kora ifjúságától 
kezdve a közélet terén, legutóbb a 
vármegye bizalmából igen díszes ál
lásban, mint az árvaszék elnöke. De 
nagy energiáját s munkabírását nem 
merítette ki a hivatali működés, so
kat dolgozott társadalmi és irodalmi 
téren is, mert mindenhol kereste az 
alkalmat, ahol embertársainak hasz
nára lehet. Instrukcióit a lehető leg
jobb helyről kapta. Veje volt Szemere 
Miklósnak, vármegyénk e büszkesé
gének, ki költői lelkének sugaraival 
bátorította a tettrevágyó ifjút, hogy 
férfikorában azután nagy alkotásokra 
legyen képes.

A legrégibb magyar családok 
egyikének utolsó férfi sarja tér meg 
Payzsoss Andorral az anyaföldbe. A 
címer lefordul... Veszteségünk nagy, 
a könyek méltán öntözik koporsóját.

Életrajzi adatait röviden a követ
kezőkben foglaljuk össze:

Payzsoss Andor 1842. évben, ős
nemes családból született. Tanulmá
nyainak befejeztével már kora ifjúsá
gában helyet foglalt Zemplén vár
megye tisztikarában, mint a gálszécsi 
járás szolgabirája; majd ez állásából 
a központba helyezte őt a törvény
hatóság bizalma, egyik árvaszéki ül
nöki, később elnökhelyettesi, 1882-től 
pedig az árvaszéki elnöki székbe. 
Hivatali tevékenysége mellett kiváló 
munkása volt az irodalomnak is. — 
1886. augusztus 26 tói, midőn a 
„Zemplén" lap megalapítója Boruth 
Elemér elhalt, a koszorús költő leg
jobb barátja, Payzsoss Andor vette át 
lapunk felelős szerkesztői tisztét s e 
minőségben három évig működött, 
közjogi és társadalmi cikkeivel gaz
dagítva az akkor még nem politikai 
lap hasábjait. Halálát ezek szerint 
lapunk is kegyeletes emlékezéssel 
gyászolja, mint olyan emberét, aki az 
úttörők elsői közzé tartozott a lap 
modern irányának megalapításában. 
Nagy elfoglaltsága miatt 3 év múltán 
visszavonult a szerkesztői teendőktől,

avarba. Mindenki hozzászaladt. Lon- 
kenstein szinte fólőrülten rohant felé, 
de az orvos feltartóztatta.

— Kérem most ne lyrizáljunk. 
Hívja a kocsit. Ellenfelének minden 
perc drága, melylyel hamarabb a kór
házban lehet.

Pár perc múlva Hímmel Bélát 
már beemelték a batárba, melybe 
felszállottak az orvosok is. Azután a 
batárajtó becsapódott s a kocsi las
sanként elveszett a sűrűségben. A 
kapitány ezalatt visszanyerte nyu
godtságát. Színtelen, szinte parancsoló 
hangon adott jelt a felszállásra s 
Lonkensteint, ki talán nem is fogta 
fel még a történteket betuszkolták 
az egyik kocsiba. Amint elhangzott 
a rohanó kocsik gördülésének zaja: 
újra nyugodt fenségében, háboritia- 
nul állt a tisztás. Csak egyik helyén 
terjeszkedett a sárga parlagnak egy 
piszkos, halványuló veres folt, mely 
hívatlan odatolakodott a lehullott le
velekre két szerelmes szív egyesülé
sének örökös, tiltó akadályaként.

Az a halványuló vérfolt talán a 
dér symbolizációja volt. A dóré, mely 
az éjszaka egyik halálosan hideg 
órájában neki esik a rügyből bonta
kozó bimbónak s hogy neki esik — 
megöli...
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közleményei azonban gyakran jelen
tek meg azután is, főként fontosabb 
közigazgatási kérdések bírálatánál. 
Mióta árvaszéki elnöki állásából nyu
galomba vonult is, itt élt közöttünk 
s a legnagyobb szerettei övezett An
dor bácsija volt az ifjabb generáció
nak. Halálát huzamosabb betegség 
előzte meg. Évei száma felől még 
sokáig lehetett volna mestere és út
mutatója a hozzá szeretettel ragasz
kodó környezetnek, de a Gondviselés 
másként határozott. . .

♦

A család által kiadott gyászje
lentés a következő:

Payzsoss Marinka férjezett Ma- 
lonyay Tamásné férjével Malonyay 
Tamással és fiókkal Józsikával, va
lamint Payzsoss Anna férjezett Dókus 
Lászlónó férjével Dókus Lászlóval és 
leányukkal Annával, úgy a maguk, 
valamint Rácznó szül. Benyo Ida s 
a kiterjed rokonság nevében is fáj
dalomtól megtört szívvel tudatják a 
legjobb és forrón szeretett édes atyjuk, 
apósuk, nagyatyjuk, testvér és roko
nuknak kissebesi és kelecsenyi Pay
zsoss Andor Zemplén vármegye nyug. 
árvaszéki elnökének 65-ik életévében 
Sátoraljaújhelyben, 1907. évi dec. hó 
22-én éjjeli 2 órakor történt gyászos 
elhunytál. Drága halottunkat 1907. 
évi dec. hó 23-án d. u. fél 3 órakor 
fogjuk a ref. egyhíz szertaatása sze
rint a vármegyeházából a sátoralja
újhelyi köztemetőbe az anyaföldnek 
visszaadni. Sátoraljaújhely, 1907. dec. 
22. — Szeretettel és hálával fogjuk 
őrizni emlékedet 1

*

Payzsoss Andor kihűlt tetemeit 
díszes érckoporsóba zárva tegnap d. 
u. a Kegyelet diszhintóján szállítot
ták be Köveshegyi nyaralójából s 
helyezték el a vármegyeház udvarán 
felállított díszes ravatalra, melyet a 
koszorúk egész özöne teljesen elborí
tott. Különösen szépek voltak a ko
szorúk közt Zemplén vármegye, Dókus 
Gyula és neje, Dókus László és neje, 
Malonyay Tamás és neje és a Ke- 
resztessy család ólővirágból készült, 
hatalmas koszorúi. A ravatalt a csa
ládtagokon kívül a vármegye előkelő
ségei s óriási néptömeg vette körűi. 
A vármegyei huszárok diszőrséget 
állottak a koporsó mellett. — Fejes 
István esperes lelkész fenkölt szellemű 
szép beszéde és imádsága mély ha
tást tett a gyászoló közönségre. Szer
tartás végeztével a vármegye főtiszt
viselői emelték a koporsót a gyász- 
hintóra, melyet a díszbe öltözött me
gyei huszárok és a Kegyelet diszőr- 
sége vett körül. Fél négy óra tájban 
indult meg az óriási menet a köz
temető felé, hol a lelkész imája után 
átadták Payzsoss Andor tetemeit az 
örök nyugalomnak.

hírek.

ygT Lapunk tisztelt olvasóközönsé
gének boldog karácsonyi ünnepeket 
kívánunk.

— A Zemplén karácsonyi mel
léklete. Lapunk mai számához tekin
tettel a karácsonyi ünnepekre: négy 
oldal ünnepi mellékletet csatoltunk. 
A melléklet tartalma a következő: 
Karácsonyi gondolatok : — (.y.); Az 
ördög monológja Fejes Istvántól; 
Karácsonyi történet — Főnyi Ilon
kától; Ne kövess — ifj. Rónai Ká
roly tói ; Képek az életből — Pánthy 
Lajostól; Bál után — Szüts Iboly
kától ; Tanulmányutam — Cz. F.-től; 
Másé lett a lányka — Szendrői Ho- 
lozsnyay Cyrilitől; Éva álma — Sil- 
bergerné Lőw Rózától; Miért — 
Tolmács Miklóstól; A szív és ész 
harca — Homoky Györgytől.

— Karácsonyi istentiszteletek. Á 
karácsonyi ünnepek alkalmából Sá
toraljaújhely városában az istentisz
teletek sorrendje a következő : dec. 
24-én éjjel 12 órakor a plébánia

templomban nagymise, ugyanott haj
nali 6 órakor u. n. pásztormise, d. e. 
8 órakor nagymise, d. e. 10 órakor 
prédikáció után ünnepi nagymise, d. u. 
3 órakor vecsernye. Á kegyesrendiek 
templomában az ünnep első és má
sodik napján d. e. fél 9 órakor mise, 
melyen az ifjúsági énekkar énekel. 
A plébánia templomban karácsony 
másödnapján d. e. 8 órakor kismise, 
d. e. 10 órakor prédikáció s utána 
ünnepi nagymise, d. u. 3 órakor ve
csernye. Az ev. ref. templomban úgy 
az első, mint a második ünnepnapon 
d. e. 10 órakor kezdődik az isteni 
tisztelet, első napon úrvacsora osztás
sal. Mindkét napon a délutáni isteni
tisztelet 3 órakor veszi kezdetét. — 
Ugyanily beosztással tartatnak meg 
az ünnepi istentiszteletek az ág. 
evang. templomban is.

— Esküvő Haner János fogarasi 
városi mérnök f. hó 2*2-én tartotta 
esküvőjét Szőllősy Paulával, Szőllősy 
Arthur bankigazgató leányával. Á 
polgári esketés Dongó Gy. Géza 
anyakönyvvezető előtt a városház 
tanácstermében folyt le, mig az egy
házi esketést Dómján Elek ág. h. ev. 
lelkész végezte a helybeli ág. ev. 
templomban előkelő és díszes nász
nép jelenlétében.

— Szeretet és irgalmasság. A 
sátoraljaújhelyi apácák zárdájában 
megható ünnepély volt e hó 22-én 
délután. Az irgalmas nővérek kéré
sére a jó szivek által adományozott 
sok értékes ruhanemű lett szegény is
kolás gyermekek közt kiosztva. Ez 
volt az igazi karácsony, ez méltó a 
szeretet kutforrásának születési ün
nepéhez. A ruhakiosztás alkalmával, 
mely az óvoda-teremben fölállított 
óriási karácsonyfa alól történt, — 
Petsár Gyula adminisztrátor, az in
tézet igazgató helyettese mondott 
igen szép beszédet a gyermekekhez, 
kik örömmel vitték magukkal kará
csonyi ajándékul a ruhanemüeket. 
Az intézet nagyérdemű főnöknőjét 
s jólelkü nővéreit méltán illeti dicsé
ret az irgalmasság e valódi megnyi
latkozásáért. A jótékonyság emez ol
tárára gróf Wallis Gyuláné úrnő 200 
koronával, számos sátoraljaújhelyi 
kath. család pedig kisebb-nagyobb 
összeggel járult. Összesen 26 fiú és 
26 leánygyermek lett felruházva.

— Gyászkir. A magyar mágnás
világ egyik előkelő tagja hunyt el 
Budapesten f. hó 21-én, 65 éves ko
rában. Gr. Nádasdy Ferenc v. b. t. 
tanácsos, főrendiházi tag halál hirét, 
vettük, kiben báró Sennyey Béláné 
szül. Nádasdy Julia grófnő fivérét 
gyászolja. A megboldogult főur teme
tése kiterjedt s a legelőkelőbb körök
ből álló rokonság jelenlétében tegnap 
ment végbe Budapesten, honnan te
temeit az agárdi családi sírboltba 
szállították át.

— Újévi üdvözletek megváltása 
címén újabban Kiss Ödön, Dongó 
Gy. Géza, Dinyés Kálmán (Szegi), 
dr. Kende Miksa (Gálszécs) és Ihnatkó 
Emii (Gálszécs) küldtek 2—2 koronát 
a sátoraljaújhelyi árvaház javára kia
dóhivatalunk utján. Eddigi gyűjtésünk 
43 korona.

— Ősrégi és régi kor Ujhely éle
téből. Az „Adalékok11 cimü folyó
iratunk legközelebbi számából vesszük 
át a következő érdekes közleményt: 
Á városi közvizvezeték, mely Sá- 
toralja-Újhelynek jelenlévő, kerek
számban 18,000 lakosságát látja el 
ivóvízzel, jóformán elkészült. A főve
zeték, melynek hatalmas vízgyűjtő 
medencéi a város felvégén vannak 
kutak formájában készítve és a mely 
medencékből motoros erő nyomja föl 
naponta majd egy millió liternyi 
mennyiségben a kristálytiszta vizet a 
Hecske-tetőn betonból épült víztar
tókba: mondom a fővezeték 33 kilo
méternyi, föld alatt vezető egybe for
rasztott öntött vascső-hálózat hosz- 
szaságban már teljesen kész. E há

lózat elhelyezéséhez a földet, annak 
idejében, vagy két méter mélységig 
és vagy 75 cm. szélességben, kiásták. 
A csőhálózatnak fő-, vagy vezérárka 
a Rákóczi-, Petőfi- és Andrássy-utcák 
véghosszában és a Hecske-tetőn (or
szágos vásártéren) vezeti föl az ivó
vizet a felső víztartókba az alsó víz
medencékből. E vezérárokkal szerves 
összeköttetésben vannak mindazok a 
mellék-vezetékek is, melyek a várost, 
mindenik útcája irányában és vég
hosszában, a föld alatt beágazzák. 
Minket a városi közvizvezeték fő- és 
mellék ágazatainak a föld alatt majd 
egy éven át tartott elhelyezése alkal
mával a mik legjobban érdekeltek: a 
kiásott földben talált régiségek voltak. 
Addig is, mig e történeti becsű régi
ségekről a legillőbb helyen, t. i. „Sá- 
toralja-Vjhely Története11 második 
könyvében részletesebben szólani fo
gunk, itt az Adalékok hasábjain is 
számot adunk hamarosan azokról a 
kézzel fogható és szemmel latható 
emlékekről, melyek városunk ősrégi 
és régi korbeli életének néhaiságairól 
tanúskodnak. — Ősrégi emlékek (óriás 
állatoknak csontmaradványai, kőkor
szaki eszközök, agyagból égetett amu
lettek, ős edénycserepek, szilex-nyil- 
hegyek, obszidián-rögek s több effélék) 
kerültek felszínre a Ronyva folyó 
mederfenekéről és mederkörnyékéről. 
Mindazok az őskori, iit tanyázott 
emberektől szármázd régiségek a 
jelenkori felszín alatt vagy egy 
méternyi mélyén rejtőznek a földben. 
A vezérárkok falazatai imitt-amott 
engedtek betekintést a geológiai kor
szakokba is és azt mutatták, hogy a 
hegyeknek áradmányi rétege, mely 
az ős vizszint fölé raktározódott, innen- 
onnan, csak úgy szemmértékkel nézve, 
vagy egy méternyi vastagságú ülepedés. 
Föltárult Újhelynek legrégibb, t. i.XIII. 
évszázbeli temetőjéből is egy szakasz, 
a piaristák rendháza mellett, az ú. n. 
cinterem (coemeterium) szomszédságá
ban. — A róm. kát. plébániai templom 
környékén néhaivá lett olyan cinte
remből föltárult egy csontverem (os- 
sarium) és ugyanott egy hatalmas 
épületnek fundámentom-szöglete, min
den valószínűség szerint a régi idők
ből reánk maradt írásokban említett 
minoriták templomának, a XIV. évszáz
ban még épen állott „Ecclesia Beatae 
Máriáé Virginis inferior“-nak romma
radványa. — A Ronyva-partján, a mai 
villanyvilágitó-telep közelében, egy 
kőből épült hídfőnek maradványa; 
szintén a Ronyva-partján, a mai bol
tozatos kőhidnak nyugati végénél, 
vakolatba épített hatalmas nagy kövek, 
melyek a boltozatos kőhid épülési ide
jét sokkal megelőzött időből való ős 
építménynek fundámentomos marad
ványai lehetnek. — Föltárult a 
Hecske-Dörzsik alatt elterült XIV— 
XV. évszázbeli rk. temetőnek egy 
szakasza is, honnan értékes sír- 
mellékletek is jutottak felszínre, de 
persze azok a földmunkások kezén el
kallódtak. — A mai ev. ref. temetőnek 
északi oldalán levezető névtelen köz
ben szintén sírokba temetett emberi 
csontok kerültek felszínre nagy meny- 
nyiségben. — Érdekes geológiai hely
zetek tárultak a szemlélő elé főképp 
a honvéd-kaszárnya előtt vont, úgy
szintén a Hecsketéren végig vezetett 
árkokból. — A vármegye háza előtt 
régi korbeli pince (vagy talán föld 
alatt boltozatosán épült ut) maradvá
nyára bukkantak a vízvezetékek ár

kainak kiásásával foglalkozott földr 
munkások. És még mi mindian más 
érdekes régiség, sőt értékes holmi is, 
került felszínre, ami eltűnt, a föld 
mélyéből. — Vármegyei múzeom! 
Jöjjön el a te országod!!

— Az izr. szegény gyermekeket 
felruházó egyesület közgyűlése. ,Az 
izr. szegény gyermekeket felruházó 
egyesület" folyó hó 22-ón tartotta évi 
közgyűlését kozmái Kun Frigyes el
nökletével, ki a közgyűlésnek be je
lenté, hogy az egyesület a sajnpsap 
folyton fokozódó igényeknek csali 
úgy tehetett eleget, hogy nemesen 
érző úrnők a gyűjtés nehéz és fárad
ságos munkájára voltak szívesek vál
lalkozni. E buzgalomért az egyesület 
hálás köszönetét szavazott Haas Ber
talanná, Haas Fülöpné, Herczog Li- 
pótnó, Klein Károly né és Ligeti Jó- 
zsefné úrnőknek, nemkülönben a ne
mes szivü adakozóknak. Ez évben 
felruháztatott 81 szegény tanuló 53fi 
drb. 1500 korona értékű ruhanemű
vel és 120 kor. értékű tankönyvvel. 
Majd Zinner Adolf terjesztette be a 
múlt évi számadásokat, melyet a szárti- 
vizsgáló-bizottság (Reichard Armip 
és Widder Gyula) mindenben helyes
nek talált, melynek következtében a 
közgyűlés a felmentvónyt megadva 
köszönetét szavaz a pénztáros buzgó 
és odaadó fáradozásáért Dr. Ool4- 
berger Izidor egyesületi titkár felol
vassa a közgyűlés jegyzőkönyvét, 
mely szerint az egyesület hálás ke
gyelettel emlékszik meg az egyesület 
javára tett alapítványokról, köszön
tet mond a helybeli pénzintézeteknek 
évi járulékaikért és Szántó Mór ke
reskedő cég ajándékáért, köszönetét 
szavaz azonkívül Szabó Jakab taní
tónak az egyesület érdekében és a 
kiosztás körül kifejtett buzgó és lel
kes működéséért. — Szabó. Jakab a 
megajándékozott gyermekek nevében 
mond hálás köszönetét a jótékony
ság ily nagymérvű gyakorlásáért és 
Isten áldását kéri az egyesület hasz
nos működésére.

— Sylvester-estély a Zemplén - 
vármegyei Kaszinóban. Lapunk egyik 
utóbbi számában emlékeztünk meg 
arról, hogy a zemplénvármegyei Ka
szinó több tagja azon kérelemmel 
fordult a Kaszinó választmányához, 
hogy a Kaszinó tagjai, azok családja 
és vendégei részére rendezzen az év 
utolsó napján Sylvester estélyt. Ez 
ügyben a Kaszinó választmánya leg
utóbb tartott ülésében úgy határo
zott, hogy tagjai óhajának eleget tesz 
s folyó hó 31-én estélyt rendez saját 
helyiségeiben, mely táncmulatsággal 
lesz egybekötve. A belépődíj szemé- 
lyenkint 2 s családonkint 3 koroná
ban van megállapítva. A táncmulat
ság kezdete este 9 órakor. Áz estélyre 
a Kaszinó a tagok vendégeit is szí
vesen látja.

— Uj politikai lap. A „Sáros
pataki Ujságu 1906. január l-től 
kezdődőleg politikai hetilap lesz. — 
Szerkesztője és kiadótulajdonosa Radii 
Károly.

— Bosszú féltékenységből. Egy 
házban lakott a két Sárosi testvér, 
Mihály és Vince. Mihálynak tavaly 
meghalt a felesége és ez nagy gyászba 
borította. Vince felesége rokoni köte
lességének tartotta a férje bátyjának 
vigasztalását és vigasztalta is úgy, 
hogy a bánatos férj lassanként meg
vigasztalódott. Sőt annyira elfelejtette 
már az elhalt feleségét, hogy ez az 
öcscsének sehogy sem tetszett. Több
ször szólt is emiatt a feleségének, 
azonban az asszony csak tovább vi
gasztalta Mihályt. Vince egy nap a 
szokottnál korábban ment haza és a 
felesége szobájában találta Mihályt. 
Vincét elfogta erre a düh és a nála 
levő bottal bátyjára támadt, akit több 
helyen megsebesített. Ezután az esz- 
szonyt verte el. Á sérültek sulyes 
sérüléseikről orvosi látleletet vétettek
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fel és ennek alapján megtették Sá
ros! Vince ellen a feljelentést.

— Pécsi János képkiállitása. Pé
csi János honvédhadnagy képkiálli
tása a vármegyeház kis tanácstermé
ben e hó 26-ikáig lesz nyitva. A ki
állított kép^k nagyrésze elkélt.

— Dijnokok öröme. A magy. 
kir. belügyminiszter tetemes összeget 
irányzott elő a vármegyék szolgála
tában álló dijnokok fizetésének föl
emelésére. Illetményeiket teljesen az 
államiakéval azonos módon fogja a 
miniszter rendezni

— Tolvaj leány. Csütörtökön dél
után egy 16—17 éves leány kileste 
amint Kuharszky Gyula homonnai 
füszerkereskedő üzletéből pár pilla
natra távozott és ekkor beosont an
nak boltjába. A tolvaj leány kihúzta 
a pénzes fiókot és kiemelt vagy 
7—800 koronát tartalmazó pénzösz- 
szeget. Kuhárszky kereskedő pár pil
lanat múlva visszajött üzletébe és a 
mint áruasztala mögé lépett, elbotlott 
a leány lábában, ekkor kihúzta az ott 
rejtőző tolvaj leányt, aki a zsákocska 
pénzt még a markába szorongatta. A 
kereskedő a tolvaj leányt átadta a 
rendőrségnek.

— Uj segédtanfelügyelői állások. 
A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
most kibocsátott rendeletében tudatja 
az egyházmegyei hatóságokkal, hogy 
már az 1908. évi költségvetés terhére 
40 uj segédtanfelügyelői állás szerve
zését határozta el s azt is közli, hogy 
ez állásokat első sorban most műkö
dő tanfelügyelőségi tollnokkal, másod
sorban pedig népiskolai tanítókkal 
fogja betölteni. Addig is mig a költ
ségvetés életbelép, a külömböző pol
gári iskolák igazgatóiból és más tan
ügyi szakférfiakból 30 iskolalátogatót 
nevezett ki.

— Leharapta az orrát. A cime 
elég mulatságos ennek a szomorú ki
menetelű féltékenységi históriának. 
Szabó József napszámosnak fiatal, 
tüzrőlpattant menyecske felesége volt. 
Áz asszony kikapós volt, amit a fél
tékeny férj nem nézett jó szemmel 
és örökös pörpatvar volt ezért a ház
ban. Szabó ilyenkor minduntalan az
zal fenyegette meg az asszonyt, hogy 
leharapja annak az orrát, akivel meg
látja beszélgetni. A fenyegetést e na
pokban végre is hajtotta. — Éppen 
munka után tért haza, mikor lakásán 
találta feleségét és Fabu József nevű 
szomszédját. A féltékeny férj, amint 
meglátta a vendéget, reá vetette ma
gát és leharapta a szerencsétlen em
ber orrát, a ki eszméletlenül esett 
össze. A féltékeny férj ellen az el
járást megi il itták.

— Betörő cigány. Sivi Miska 
sztropkói cigány f. hó 11-én éjjel 
magas látogatásával megtisztelte az 
ottani zsidó templomot és amennyi
ben a fogadtatására senki sem jelent 
meg, tréfából feltörte a perselyt s 
vagy 120 koronácskát magával vitt. 
A hitközség a betörést bejelentette a 
csendőrségnek és ennek folytán egy 
járőr ki is nyomozta a betörő tettest 

_ Sivi Miska becses személyében.
— Harminc óv. A Pesti Hírlap 

az uj évvel harmincadik évfolyamába 
lép. Három évtized alatt Magyaror
szág legkedveltebb, legelterjedtebb 
lapja lett. Az olvasóközönség szere- 
tetére mindenképen igyekszik is rá
szolgálni. Politikai irányát illetőleg 
minden párttal szemben független, 

í társadalmi kérdésekben szabadelvű, 
demokratikus; szavát lelkesedéssel 
emeli mindig a közönség érdekében. 
Jeles publicisták és politikusok Írják 
vezércikkeit; elsőrangú irók a tár
cáit, humoros cikkeit; kiváló újság
írók szerkesztik a rendes rovatait. 
Ez e mindennapi szívélyes érintkezés 
az olvasó közönséggel és az apróhir
detések rengeteg felszaporodása kót- 
ségbevonhatlan bizonyságai, hogy a 
Pesti Hírlap ma az ország legelter

jedtebb, legolvasottabb lapja, mely 
azonkívül a leggazdagabb tartalmú 
is. S mindezen felül rendkívüli ked
vezményekben is részelteti előfizetőit, 
akik karácsonyi ajándékul kapják a 
Pesti Hirlap nagy képes naptárát, 
mérsékelt áron rendelhetik meg a 
Divatszalont, leszállított áron szerez
hetik meg a Légrády Testvérek ki
adásában megjelent képeket. Előfize
tési ára egy hóra 2 korona 40 fillér, 
negyedévre 7 korona, a Divat-Szalon 
cimü díszes kiállítású divatlappal 
együtt 9 korona. Aki most rendeli 
meg először és egyszerre 7 koronát 
küld be, az kívánatra ingyen és bér
mentve megkapja addig mig a kész
let tart, a Pesti Hirlag Naptárát 
1908-ra, mely a naptári részen kívül 
rendkívül gazdag tartalommal és 40 
oldal képpel jelent meg, közhasznú 
és mulattató részszel, kemény kötés
ben, több mint 200 oldalon. — A 
kiadóhivatal cime, hova a megrende
lést küldeni kell: Budapest, V. kér. 
Váci-körut 78.

— Joghallgató, ki gyakorlott cor- 
repetitor, főgimnáziumi, vagy polgár- 
iskolái tanulók oktatását elvállalja. 
Cim a kiadóhivatalban.

— Karácsonyi occásio! Schőn 
Sándor és Barna Dezső divatáruhá
zában a Karácsonyi occásio f. hó 
8-án kezdetét veszi, mely alkalommal 
az összes raktáron levő áruk leszállí
tott árakban kerülnek eladásra.

— Knopfler Sándor nyug. tanitó- 
ki a nép- és polgáriskolai tantárgya, 
kát, valamint a német és francia 
nyelvet alaposan tanitja, jan. 1-től 
kezdve egy-két uj leckét elfogad.
Legszebb és legtökéletesebb fényes, 

matt, szépia és brom
FÉNYKÉPEK
DUNKY FIVÉREK

cs. és királyi udvari fényképészek 
műtermében készülnek, Sátoralja

újhely Főtér 9.

— A közönség figyelmébe ajánl
juk az „Anker“ élet- és járadékbiz
tosító társaságnak lapunk mai szá
mában megjelent hirdetését. Ezen in
tézet olcsó dij tételeivel, modern biz
tosítási feltételeivel és feltétlen biz
tonságot nyújtó nagy vagyonalapjai
val félszázados fennállása alatt köz- 
gazdasági életünk számot tevő té
nyezőjévé vált.

Erzsébet szálloda K&
a vasút mellett. Újonnan beren
dezett angol rézágyakkal. Uta
zóknak kedvezmény. — Saját 

termésű hegyaljai bor. Kitűnő konyha.

il szamárköhögést
a gyermekek ezen ismert rémét a 
SCOTT-féle Emulsio minden esetben 
sikeresen gyógyítja. A SCOTT-féle 
Emulsio a legjobb szer gyenge, bete
ges gyermekek gyógyítására, kiknek 
gyorsan visszaadja

rózsás^M arczuhat.
Rendkívüli gyógysikere és 
erősítő hatása abban leli 
magyarázatát, hogy a leg
jobb, legtisztább és legha
tásosabb anyagokból ál
lítják össze, melyek a 
SCOTT-féle eljárás folytán 
ízletes, könnyen emészthető 
Emulsióvá válnak.

A SCOTT-féle Emulsio 
Az Emuisió ■ felnőtteknek s aggoknak 
V^i^n,ál ®P °v ős hatásos, mint 
módszer^vé<l- gyermekeknek.

F Egy eredeti üreg ára 2 K. 501
Kapható minden gyógytárban.

jegyét — a ha 
Iászt — kérjük 

figyelembe 
venni

Telefon-számunk: 42.

SZÍNHÁZ.

HETI MŰSOR.

Szerdán : Aszfaltbetyár
d. u. Rab Mátyás.

Csütörtökön: Bus özvegy 
d. u. Bolond.

Pénteken: Bar Kochba (félhelyárakkal.) 
Szombaton : Az ördög.

** Aszfaltbetyár. (Bemutató elő
adás.) Faragó Jenő, ki Mirácó név 
alatt tette közkedveltté Smokkékat a 
közönség előtt, Féld Mátyással színre 
is vitte a közkedvelt családot az 
„Aszfaltbetyár"-ban, mely darabot f. 
hó 22-én hozta színre a társulat. Az 
„Aszfaltbetyár11 telve van a legpom
pásabb helyzetekkel, melyek könye- 
zésig megnevetették a közönséget. 
Nagy előnyére szolgált a darabnak s 
fokozta sikerét ama körülmény, hogy 
az előadás mindvégig gyors menetű, 
összevágó volt s a darab főbb szere 
pei ambiciózus színészek kezébe vol
tak letéve. A címszerepet Ernyey 
János játszotta gonddal és sikerül
tén. Különben a darab tulajdonképen 
nem a címszerepen, de egy pár epi
zód szerepen nyugszik, s az ezeket 
alakítók játékára van úgy a darab, 
mint a várható siker alapozva. Stoll 
Béla elsőrangú alakítást nyújtott Sa
mu börzeügynök szerepében s sok
szor fakasztotta a közönséget kacajra. 
Abray Irénnek minden énekszámát 
meg kellett ismételnie s egyátalában 
oly sikere volt, melyre minden pri
madonna büszke lehetne. Mint min
dig, úgy e bemutatón is jó volt Deák 
Gyula, Békéssy, Püspöki Rózsi. Ál
talában az egyes szereplők igyeke
zete s a gondos összjáték révén a 
legelfogadhatóbb sikert ért el a da
rab s a premier közönsége a legvi
dámabb hangulatban távozott a szín
házból, bár kétségtelen, hogy a har
madik felvonás messzire visszaesik a 
helyzet komikummal tele második 
felvonástól. Á nevelő kicsiny, de há
lás epizód szerepében megérdemelt 
sikert ért el Aczél. A nagysikerű da
rabot, mely bohózati helyzeteivel, 
discrét comikumával kellemes szóra
kozást szerez a közönségnek, a tár
sulat egy uj előadásban is meg fogja 
ismételni. A közönség nem nagy 
számban vett részt a bemutató elő
adáson, de a jelenvolt része mindvé
gig pompásan mulatott.

** Tig özvegy. Folyó hó 23-án 
hétfőn a társulat a „Vig özvegy “-et 
hozta színre félhelyárakkal a régi 
szereposztásban.

** Érdekes premier. Á Micsey 
F. György szintársulata érdekes be
mutató előadásra készül. Farkas 
Andor, az előnyösen ismert tollú iró 
egyik vigjátékát fogja a jövő hó első 
felében bemutatni a társulat legjobb 
tagjainak felléptével. A premier elé 
általános érdeklődéssel tekint a kö
zönség s a társulatnak a darabban sze
replő tagjai is ambícióval s lelkese
déssel dolgoznak, hogy az irodalmi 
tekintetben nívón álló darabnak szín
padi s scenikai hatása is teljes le
gyen. A helybeli szerző darabját re
méljük is, hogy irodalmi értékének 
megfelelő előadásban fogja szinrehozni 
a társulat s ha e reményünk teljesül: 
olyan premier-estnek nézünk elébe: 
melynek velejárója lesz a siker.

** Sylveszteri-cabaret a városi 
színházban. December hó 31-én a 
Micsey-szintársulat igazgatósága szin- 
előadás helyeit egy sylveszteri-caba
ret estély rendezését vette tervbe. A 
cabaret-estólyen a színtársulat vala
mennyi elsőrendű tagja fel fog lépni 
ügyes s mulattató cabaret számokkal 
s ezenkívül az előzetes tervek szerint 
fel fognak kérni közreműködésre pár 
helybeli műkedvelőt is. Sylveszter 
estéjén városunkban ezek szerint már 
több mulatság terve van felvetve, mi 
végeredményében a közönség megosz

lását eredményezi. Azonban még e 
körülményekkel is számolva: meg
győződésünk, hogy a színházban ren
dezendő cabaret-estély nagy közön
séget vonzana, s a szinházi-cabaret- 
estélynek meg lenne a kívánt sikere. 
A színház igazgatósága már legköze
lebb nyilvánosságra fogja hozni a 
cabaret-estély szereplőinek névsorát, 
valamint a műsort, mely úgy lesz 
összeállítva, hogy a közönség ez es
tén kellemes és vidám, szórakoztató 
műsorban gyönyörködhessen.

IRODALOM.

A „Budapest* jubileumi diszal- 
buma pár nap múlva a közönség 
kezében lesz és bizonyára óriási fel
tűnést fog kelteni. A „Budapest11, a 
mely a többségben levő függetlenségi 
és 48-as párt hivatalos lapja, nagy 
és ritka jubileumot ül. November hó 
15-én volt éppen harminc esztendeje 
annak, hogy a „Budapest" nemzeti 
és kulturális nagy hivatásának utján 
megindult. Méltán jubilál a „Buda
pest", melyet a halhatatlan nagy 
Kossuth Lajos annak idején elvei 
egyetlen hü letéteményesének vallott, 
fia pedig, aki a nemzetnek ma ve
zére és büszkesége, hazatérte óta po
litikájában irányított. A jubileumi al
bumot újonnan belépő előfizetők is 
megkapják, ha most legalább egy 
negyedévre 6 koronával előfizetnek. 
A „Budapest" előfizetési ára: Egész 
évre 24 kor., fél évre 12 kor., negyed
évre 6 kor., egy hóra 2 kor. Mutat
ványszámokat kívánatra bárkinek szí
vesen küld a „Budapest" kiadóhiva
tala Budapesten, IV. kér., Sarkantyus- 
utca 3. sz.

A Kis Pajtás (szerkeszti Csöp- 
pike Csanika) 16-ik száma csupa ka
rácsonyi hangulat. Beharangozás a 
közelgő szent ünnepekre. Csupa dal
lam, amely édes visszhangra kelti a 
Jézuskát váró apró népséget. Á pá
ratlanul álló kedves gyermeklap meg- 
igézi a gyermeklelkeket. Minden sora 
nagy gonddal van összeállítva, hogy 
örvendeztesse és elbájolja a kis paj
tásokat. Nem ajánlhatjuk eléggé ka
rácsonyi ajándékul a kedves gyer- 
mekujságot. Megrendelhető: félévre 
3 kor. Cim: Kis Pajtás, Budapest, 
VII. Thököly-ut 16.

Egészség-Naptár. Hatodik év
folyamban jelent meg dr. Marton 
Sándor szerkesztésében az 1908-iki 
„Egészség-Naptár." Változatosan gaz
dag, mindenekfölött hasznos tartal
mával méltó folytatása elődeinek, sőt 
úgy tapasztaljuk, hogy évről-évre 
gazdagabb, tartalmasabb e kis házi 
tanácsadó. Rokonszenvesen fogadja 
is a közönség e jó barátot, mert 
hozzáértő szakemberek oktatják ki az 
olvasót könnyen megérthető, nép
szerű és meggyőző, sőt szórakoztató 
módon arra, hogy egészségüknek mi 
válik hasznára, mi kárára, hogy mi
ként védekezhetik a lépten-nyomon 
fenyegető veszedelmek ellen. Egész 
sorozata van ebben a hasznos tudni
valóknak, közhasznú intézményeknek. 
A könyv ára díszes kötésben 1 kor. 
20 fillér és kapható Szilágyi Béla 
főbizományosnál, Károlykörut 26., va
lamint minden könyvkereskedésben.

TANUGY.

= A királyhelmeci állami iskola 
fejlesztése. Á vall. és közokt. m. kir. 
miniszter a királyhelmeci négy tan 
erős állami népiskolánál 1908. január 
1-től kezdődőleg, — a tankötelesek 
nagy számára való tekintettel — az 
ötödik tanítói állást szervezte s ezen 
állásra Tbury Mária tanítónőt ne
vezte ki. Az V. tanterem, — az ál
lami iskola további kiépítéséig — bér
házban van elhelyezve. Áz ügyhöz 
annyi megjegyzésünk van, hogy férfi 
tanerőre nagyobb szükség lett volna 
Királyhelmeoen.

____________________
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December 25. ZEMPLÉN. 5. oldal*

IPAR ES KERESKEDELEM.

Nappali gyorsvonat a Tátrába.
A téli évadban a Tátrába utazó 

közönség kényelmére, 1907. évi dec. 
hó 14-től—1908. évi február hó 17-ig 
ez alább megjelölt napokon Budapest 
Keleti pályaudvarról Tátra-Lomniczra 
és vissza „Tátra-Express" elnevezés
sel közvetlen nappali gyorsvonatok 
helyeztetnek forgalomba I. és II. 
osztályú kocsikkal és buffet kocsival.

E vonatok Keleti pályaudvarról 
Tátra-Lomniczra minden vasár-, illetve 
ünnepnapot megelőző napon, vagyis 
1907. évi december hó 14. 21. 24. 
28. 31., 1908. évi január hó 4. 11. 
18. 25., február hó 1., 8. és 15-én, 
Tátra-Lomniczról, Budapest Keleti 
pályaudvarra pedig minden vasár-' 
illetve ünnepnapot követő napon, 
vagyis 1907. évi december hó 16. 23. 
27. 30., 1908. évi január hó 2. 7. 13. 
20. 27., február hó 3., 10. és 17-én 
közlekednek az alábbi menetrend 
szerint.
Budapest Keleti pályaudvarról Tátra- 

Lomniczra :
Budapest Keleti p. u. indul d, e. 9'15 
Hatvan „ , 1026
Kál-Kápolna , „ 11'09
Füzesabony „ „ 11*27
Miskolc „ d. u. 12 26
Zsolca „ „ 1232
Hidasnémeti „ „ 1'22
Kassa „ „ 1'58
Margitfalva * „ 2‘49
ígló „ „ 3'41
Poprád-Felka „ „ 4.19
Tátra-Lomnicz érkezik „ 5'00

Tátra-Lomniczról, Budapestről Keleti 
pályaudvarra:

Tátra-Lomniczról indul d. e. 10*10 
Poprád-Felkn „ „ 11*04
kló „ „ 11-35
Kisladna „ d. u. 12'42
Abos „ „ 12 54
Kassa „ , 1*20
Forró-E ncs „ „ 2'07
Zsoleza „ „ 2'36
Miskolc „ „ 2'49
Füzesabony „ „ 3*48
Hatvan „ „ 4'47
Budapest Keleti p. u. érk. „ 5'55

E gyorsvonatok a dijszabásszerü 
rendes gyorsvonata menetdijak fizetése 
mellett (a mérsékelt áru menettérti
jegyek kizárásával) vehetők igénybe; 
express, illetve luxus vonatu pótille
ték e vonatokon nem számittatik.

Egyébként a „Tátra-express" 
vonatokon való utazás csakis azon 
utazó-igazolványokkal van megen
gedve, amelyek a fennálló határoz- 
mányok szerint a Keleti express 
vonatokon is érvényesek.

Cégváltozások Zemplén várme
gyéden- Vái megyénk területén leg
utóbb a következő uj cégek jegyez
tettek be : Sátoraljaújhelyben: Szői- 
lősi Tivadar utóda, pezsgő- és likőr
gyár. Cégbirtokos Szőllősi Tivadarné 
sz. Beer Margit; cégvezető Szőllősi 
Tivadar. — Schweiger Ignác és Kroó 
Gyula szesz szabadmagánraktára. — 
Szerencsen: Hamernyik József, fű
szer-, vas- és vegyes kereskedő. — 
Megszűnt cég Sárospatakon: Tárcái 
Lajos.

Vevők búsuljatok! Á m. kir. 
pénzügyminisztérium egyik utóbb kelt

körrendeletével kimondotta, hogy az 
adás-vételi ügyleteknél kiszabandó il
letékeknek részletekben való lefizeté
sét többé meg nem engedi. Ez intéz
kedés kivált a szegényebb sorsú, in
gatlant vásároló közönségre kelle
metlen.

NYÍLT TÉR.*)

Jegyzőkönyv.
Felvétetett Sátoraljaújhelyben, 

1907. évi december hó 23 án, a 
dr. Isépy Tihamér és dr. Székely 
Albert ur között felmerült lovagias 
ügyben.

Boronkay László és dr. Adriányi 
Béla, mint dr. Isépy Tihamér meg
bízottjai elégtételt kérnek a „Zemplén" 
1907. évi dec. 18-án megjelent 101. 
számának nyiltéri közleményéért, 
melyet dr. Székely Albert ur tett 
közzé.

Dr. Reichard Salamon és dr. 
Szirmay István, mint dr. Székely 
Albert ur megbízottai, előbb megje
lölt nyiltéri közleményért a felelős
séget elvállalják és azért a lovagias 
elégtételt felajánlják.

Ez után a felek megbízottai az 
ügynek elintézéséül, mindkét fél 
részére az alábbi lovagias elégtételt 
állapítják meg:

Dr. Isépy Tihamér ügyvéd ur 
azon előre bocsájtott kijelentésével

') E rovat alatt közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerk.

szemben, hogy sajnálatát fejezi ki a 
felett, hogy dr. Székely Albert ur 
ellen, az ez által ellene periratban 
használt sértő kifejezésért, úgy az 
ügyvédi kamaránál, mint a büntető 
bíróságnál feljelentést tett, dr. Székely 
Albert ur, maga részéről a „Zemplén" 
1907. évi december 18-án megjelent 
101. számú nyiltéri közleményben 
foglaltakat, nem történtnek kívánja 
tekinteni s e fölötti sajnálatának 
kifejezése mellett kijelenti, hogy dr. 
Isépy Tihamér ügyvéd urnák lovagias 
jellemét minden irányban intactnak 
szívesen elismeri. Ezzel a felek meg
bízottjai az ügyet a lovagiasság sza
bályai szerint befejezettnek nyilvá
nítják.

Kmf.
Boronkay László, 

Adriányi Béla,
mint dr. Isépy Tihamér 

ügyvéd megbízottjai.

Dr. Reichard S.,
Dr. Szirmay István,
mint dr. Székely Albert 
ügwéd megbízottiai.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
Lapunk tisztelt munkatársainak s 

tudósítóinak lgas szívvel kívánunk 
boldog s kellemes karácsonyi ünne
peket !

Többeknek. Mindazon közlemények, me
lyek lapunk karácsonyi számához lettek be- 
küldve, de jelen számunkban nem jelentek 
meg: — nem voltak általunk felhasználhatók.

S. A. Homonnn. Kezdetleges dolog s 
igy nem közölhetjük lo.

Felelős szerkesztő és lap tulajdonos:

Éhlert Gyula.
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186|1907. végr. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. ez. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a sátoraljaújhelyi kir. járásbíróságnak 1907. 
évi V. 1733| 1. számú végzése következtében dr. 
Székely Albert ügyvéd által képviselt özv. Varga 
Zsigmondné javára, Lefkovics Sándor ellen 20 
kor. 69 fill, s jár. erejéig 1907. évi szept. hó 
19-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
le- és felülfoglalt és 2671 kor.-ra becsült követ
kező ingóságok, u. m.: házi bútorok, vásznak 
stb. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a saujhelyi kir. járás
bíróság 1907. évi V. 173S|2. számú végzése 
folytán 20 kor. 69 fill, tőkekövetelés, és ed

dig összesen 18 kor. 60 fillérben biróilag márl 
megállapított költségek erejéig, Sátoraljau hely ben 
alperes lakásán leendő megtartására 1907. évi 
deczamber h.ó 27-ik napjának délelőtti fé 

11 órája határidőül kitüzetik s ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX, t.-cz. 107. s 
108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo
kat mások is le és felülfoglaltatták s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Saujhelyben, 1907. évi deczember hó 
14. napján.

Vagányi Ferenc.
kir. bir. végrehajtó.

518/1907. ügy szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott dr. Kovaliczky Elek saujhelyi kir. közjegyző 

közhírré teszem, hogy Guttmann Mór bodrogszerdahelyi 
lakos az általa Rockenstein Adolf kassai terménykereske
dőnek eladott és utóbbi által felhívás daczára át nem vett, 
a báró Vécsey Béla ur tulajdonát képező és Guttmann 
Mór ur által bérben tartott magtárhelyiségben Bodrog- 
ezerdahelyen megtekinthető körülbelül 70 métermázsa 
lóhere magot 1908. évi január hó 8-ik napján reggeli 
9 órakor Bodrogszerdahelyen az említett magtárban 
közbenjöttömmel nyilvános árverés utján készpénz fizetés 
mellett el fogja adatni.

Az eladás zsáknélkül, nettó súly szerint eszközöl
tetik és a vevő a vételárt az eladó Guttmann Mór 
kezeihez azonnal lefizetni és az árut a bodrogszerda
helyi állomáson azonnal átvenni köteles; —- a magtár
ból a vasúti állomásra szállítást az eladó eszközölteti.

Sátoraljaújhely, 1907. évi deczember hó 24.

Dr. Kovaliczky Elek,
kir. közjegyző.
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Biztosítsd életedet.

,,ANKER"
= élet- és járadék-biztosító társaság ——

MAGYARORSZÁGI VEZÉRKÉPVISELŐSÉG: 
BUDAPEST, VI., DEAlí-TÉR 6. (ANKER-UDVAB.)

Az 1907. évtől kezeve uj, 
a felekre nézve nagyon 
kedvező biztosítási felté

telek léptek
— díjemelés nélkül — 

érvénybe.

1907-ben B) osztalékterv 
szerint a befizetett dijak 
arányában az évi d i j
31.72°/0-i g emelkedő
nyereményosztalék 
fizettetett ki készpénzben.

Társasági vagyon 171 millió korona, melyből Magyarországban
28,000 000 van elhelyezve.

XDijlscxiy-v-ecslróls: Isivánatra. Ingeren. 
Képviselve Sátoraljaújhelyen:

ZbTe"VLi3n.a.ra.ra. Texxő á.lta.1.

Biztosítsd életedet.
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Földbirtokosok figyelmébe !

A Franck Henrik Fiai-féle kassai pótkávé-gyár 
igazgatósága a mezőgazdaságnak egy uj ágát : a

czikória £:t5, termesztést
ajánlja kísérleti mivelésre.

A nyers anyag 1908. évben métermázsánként 3 K. 
70 fill.-nyi árban, 3% sulylevonással vétetik át ab „ra
kodó állomás" és a gyárudvarban konstatált tisztasuly 
értéke azonnal készpénzben kifizettetik.

Bővebb felvilágosítással szívesen szolgál a gyári igazgatóság.

Kassán, 1907. november 15-én.

FRANCK HENRIK FIAI.
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6. oldal,
ZEMPLÉN.

Kiadó lakás.
Kazinczy utcai házamban ki

adó 1908. évi május hó 1-től
egy földszinti lakás, mely áll: 
négy szoba, egy fedett nagy üveg 
veranda, fürdőszoba (vízvezeték 
már összekapcsolva) és minden
féle szükséges mellékhelyiség.

Csapó Lajos.

76Sjl907. végr. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cx. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a sátoraljaújhelyi kir. járásbíróságnak 1907. 
évi Sp. II. 178j7. számú végzése következtében 
dr. Rosenthal Sándor ügyvéd által képviselt 
Maschner Gyula javára Majoros Gyula ellen 
624 kor. 42 fill, s jár. erejéig 1907. évi október 
hó 18-án foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 2360 koronára becsült követ
kező ingóságok, n. m : bútorok és deszkák nyil
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a sátoraljaújhelyi kir. járás
bíróságnak 1907. évi V. 2035!3. számú végzése 
folytán 374 korona 42 fill, tekekövetelés, ennek 
és pedig 624 kor. 42 fill, után 1907. febr. 7-től 
1907. november 23-ig, 374 kor. 42 fill, után 
1907. november hó 25. napjától járó 5°|0 kama
tai, 1 s°|0 váltódij és eddig összesen 151 kor. 8 
fillérben biróilag már megállapított költségek ere
jéig Sátoraljaújhelyben alperes lakásán és udvarán 
leendő megtartására 1SOY évi december 
bó 527-ik napjának délelőtti 9 órája határ
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin
tett ingóságok az 1881. évi LX. tőrvényezikk 
107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mel
lett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becs
áron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 120. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Saujhclyben, 1907. évi december hő 12 
napján.

Vagányi Ferenc, kir. bir. végrehajtó.

M. kir. államvasutak igazgatósága. 
249888/907. sz.

Hirdetmény.
A magyar királyi államvasutak 

kezelése alatt álló helyi érdekű vas
utakon az 1908. évi január hó 1-én 
uj helyi árudijszabás lép életbe.

Ezzel egyidejűleg az 1903. évi 
augusztus hó 1-je óta érvényes áru- 
dijszabás I—XIV. Pótlékával együtt 
elveszti érvényét.

Az uj díjszabás, mely külön né
met fordításban is megjelenik, a m. 
kir. államvasutak igazgatóságának 
díjszabás elárusító osztályában (Buda
pest, VI. Csengery-utcza 33. sz.) és 
az üzletvezetőségeknól példányonként 
5 koronáért kapható.

Budapest, 1907. deczember 18-án-
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

m

legújabb SZERKEZETŰ

CZIMB ALMOK
Schunda Venczel József

cs. és kir. udvari hangszergyáros
....- hírneves gyártmányaiból —

állandó bizományi raktárt tart

MER SÁRIKA oil. cíhMoíi tana
czimbalom-magániskoiájdban Sátoraljaújhely.

Kedvező részletfizetési módozatok. i w
3CSÜ

Épületek, bútorok és
termények

tűzkár elleni biztosítását,
továbbá

élet- és járadék biztosítást
a legelőnyösebb feltételek melleit

eszközöl az

Első Magyar Általános Biztositó Társ.
kerületi ügynöksége

Sátoraljaújhelyt, a Zemplén kiadóhivatalában.

<——'

S8F A biztosítandó épületek és ingó
ságok felvételére kívánatra saját meg

bízottunkat küldjük ki. 'S8Ü

December 25.

A magyar újságírás szenzációi!
Magyarország Isgliitflnőbb három lapja.

Mesésen olcsó!

a magyar hSzonsén leghedyesebb lapjai 1

------— A NAP ■=■■
ujságvállalat lapjai:

A NAP
a H3P UlSÍBflÁLLaiBT esti tápja

A Nap előfizetési ára :
Egész évre 16 K. — f. Negyedévre 4 K. — f. 
Félévre . 8 K. — f. Egy hóra 1 K. 40 f.

Egyes szám mii 2 kraj ezár.

A HÍR
a flaP U15ÓG9ÁLLP.L3T HEGGLI LüPM

A Hír előfizetési ára:
Egész évre 16 K. — f. Negyedévre 4 K. — f.
Félévre . 8 K. — f. Egy hóra 1 K. 40 f.

Egyes szám mindenütt 2 krajezár.

FIDIBUSZ
a Hap iiMáiMLaT éleim

A Fidibusz előfizetési ára:
Egész évre 6 K. — f. Negyedévre 1 K. 50 f.
Félévre . 3 K. — f. Egy hóra — K. 50 f.

Egyes szám mindenütt 5 krajezár.
Aki a „Fidibuszára legalább egy félévre 
előfizet, ingyen kapja a folyó hó végén meg
jelenő díszes „FIDIBUSZ NAPTÁRTM.

A NAP és A HÍR
a 48-as eszmény és a magyar nemzeti törek
vések leghívebb, legtüzetesebb szószólója.

Tessék mutatószámot kérni!

A Csillag-utczában, a tűzoltó 
laktanyával éppen átellenben levő, 
barna szintire festett, földszinti, 
széles lakóház, szépen befásitott 
udvarral 1908. évi május hó 1-től 
bérbeadó.

A ház áll 5 szobából, kényel
mes konyhából, kamrából stb.

Értekezhetni Bernáth László 
kir. törvényszéki hivatalnokkal, 
mint tulajdonossal.

: : ss ns.

Kívánatra
ingyen ént az őszi-téli képes árjegyzék Kívánatra

Ingyen
m

Neu cs. és kir. udvari szállító Kí-A. S S A, Fó-wtca 2*7.
férfi-, fia-, gyermek- és leánykaruiia-telepe.
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Menyasszonyi kelengyék áruháza!
Schön SándorésB arn a Dezső

cég felhívja a m. t. vásárló közönség szives figyelmét arra a szenzációs körülményre, hogy tekin
tettel a közelgő karácsonyi és újévi ünnepekre, üzletükben lévő összes áruikat folyó évi

december hó végéig tiz százalék engedménynyel árusítják.

Nagy választék menyasszonyi kelengyékben.
valamint

hazai, angol és francia diuathelméhben, úgyszintén selyem, szőnyeg és függönyöhben.
Férfi ruhák bel- és külföldi gyártmányú posztókból 

mérték szerint készíttetnek.

iMJintálr kívánatra, vidékre is költségmentesen küldetnek.

gérbeaió
Sátoraljaújhelyben, a Fő téren 

lévő Oroszlán korcsma emeletén 
3 udvari szobából álló lakás 
mellékhelyiségeivel együtt.

értekezhetni dr. Grosz Dezső 
csődtömeggondnokkal.
i-----------------------------------------------

5000 korona biztos kereset
egy háztartásban, iskolákban, hivata
lokban elkerülhetetlenül szükséges, 
szabad újdonság eladása által.
Megyei képviselők kerestetnek.

Ajánlajok „N. G. 15010“ jeligé
vel Schvarz József hirdető irodájába, 
Budapest, Andrássy-ut 7. küldendők.

gyermek
városihabot szőrméiéi

Csak egy papírt szívunk,ez pedig

fí
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téli öltöny
és

téli felöltő
minden alkalomra 
I legolcsóbb I 
szabott árban.

Utazó hunon, 
bunda

bélelt
BEKECS,

DÜHEOH BEKECS
és lóhzsnh

szokott nagy választékban 
egyedül

Szántó Mór
és társánál

Sátoraljaújhely,

mso zennsienmegyBi m 11
S.-a.-Ujhelyberi.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives 
tudomására hozni, miszerint a

T
»ü

számos éveken át létezett

BUTORRAKTÁRAMAT
a legmodernebb stílben készült

honi gyártmányokkal
felszerelve

a Kazinczy-utcza és Csalogány-köz sarkán 
lévő özy. Rosenbergné-féle házba

helyeztem át.
Kiváló tisztelettel

WILHELM HENRIK,
bútor-csarnok tulajdonos

Sátoraljaújhely, Kazinczy-utcza.

i
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. . TT", Selyem, szövet és mosóblousok . . Kor. 3.75, 4 80, 7 20 és feljebb.

A karácsonyi idény 7 ’ : -^ . . Angol aljak fekete és színes . . . Kor. 7 20, 10 80, 12 „

legnagyobb szenzációja! Selyem, Kloth és lüster jouponok . . Kor. 3 70, 480, 5 20 „
____ _ _rJ jjri 365 legujabbb kosztüm teget, zöld, barnaEddig meg nem létezett arak. «Ks 4lí»

>5

»?
________ _ _ Kor.

_ 2<T&i- és l©éaa.3rfelöltőlc 3=Q.él3rerL tesziUlfrcra
IMI- és férfi nyakkendők, ing, gallér és kézelők, harisnyák, keztyük, csipkék, szalagok, övék, OCC£LSÍO árban

ridikülők, zsebkendők és az összes raktáron levő legújabb áruk ~■Mm ilUlHUlUlVy 1/lxvH V* VIX Vu ***' ° U

SZEGD SÜHDflg divatáruháza SÁT0RflL3flU3HELV (Fő-tér).

legjobban szerkesztett, teljesen független 
nagy napilapot járatni óbajt, fizesse előm

Az Djsáí-ot!
84
84
84
iáiíéT»
{3~^
8*

84
84

/eT*

84
84
te

Előfizetési ára
Egész évre 
Fél évre . 
Negyed évre 
Egy hónapra 2.40 kor

Az Újság terjedelme 
rendesen 28 — 32 — 36 
oldal. — Vasárnap és
ünnép 50-100= 
napokon u u oldal

84

iSi

Megrendelési cím: AZ ÚJSÁG kiadóhivatala. 
Budapest, VII., Rákóczi ut 54.

84

84
Sí*

SrTTT Jb Jb Jb Jb Jb i > ♦ Jb + «*« •*» > ■'f* 41 4. V,v Jb Jf

Söreladás.
Saját termésű boraimat 

literenként 36 krajezárért 
árusítom. Kitűnő minő
ségű, régi asszu és sza
morodni borok is kap
hatók.

Gál Mór.

KM gém!
A ki ezt figyelembe nem veszi, saját 

élete ellen töri
KAISER-féle

Mell-Caramellák
a Három fenyő védjegy gyei.

Orvosilag megvizsgálva és ajánlva 
köhögés, rekedtség, hurut, elnyálká- 

sodás és torokhurut ellen.
Cl OA közjegyzőileg hitelesített bi-

zonyitvány tanúsítja, hogy IS* 
ezen Caramellák hatása páratlan, öj 
Egy csomag ára 20 és 40 fűi. ml 

Egy doboz 80 fillér. =5
Kapható: Hrabéczy Kálmán drogé- jj=$ 
riájában Sátoraljaújhely és Horváth ISI 
Mátyás Sárospataki gyógyszerésznél jgjj,

anBgiHiigiiiii^Biaiaiii

Védjegy: horgonyt* 
------- ------------- r

A Liniment Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller

pótlék*
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok 
év óta legjobb fájdalomcsillapító szemek bizonyult 
köménynél, osúznál és meghűléseknél, bedörz- 
uMiHHiuniMtm söléskóppen használva. ■«»«»»< 

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt 
bevásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan üve
get fogadjunk el, mely a „Horgony" védjegygyei 
ee a Richter cégjegyzéssel ellátott dobazba van 
csomagolva. Ara üvegekben K—.80, K 1.40 és K 2.— 

| ég úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest
Dl Writer gyógyszertári az „Arany oroszlánhoz",

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.
_ Mindennapi szétküldés. __

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. 

é. közönség n. b. tudo
mására hozni, hogy min
dennemű ingatlanok vé
telét — eladását, — bér
beadását, avagy bérbe 
vételét a legelőnyösebb 
feltételek mellett s a 
legrövidebb idő alatt 
közvetítem.

Jóhirnevü vendéglőm
ben kitűnő asztali bor 
34 krtól 40 krig, továbbá 
valódi hegyaljai szamo
rodni 1 frt, 20 krtól 1 
frt 60 krig kapható.

Weinberger Manó

ESHSSSaHSHSSSBSSHHSSSSSGlSElElBI!
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Meghívó.
0
0
0
0
0sátoraljaújhelyi Takarékpénztári

Sátoraljaújhelyben ^

| 1308. évi január iió 13-én délelőtt 10 órakor |
g az intézet saját helyiségében fogja megtartani |

0 ifi || r ■ i , i« n| / z<0
0 
0 
0
0

] XLII.évi rendes közgyűlését
O TYlűliTPík O f7 inf Ar7öf y»Ácif7\rÁv\tTAri aÍ4 Á í c% r» 4 r\ 1 r\ 4- 4 r\ 1 rvi ArvlnxTin

0
0
0
0
0
0

A közgyűlés tárgysorozata:
eg» a melyre az intézet részvényeseit tisztelettel meghívja.
M 454

0 
0 
0

1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése. 0
2. Az 1907. évi mérleg és zárszámadások előterjesztése pj

gg és a nyereség kováforditása iránti határozathozatal. gj
y 3. Az igazgatóság és felügyelő bizottságnak a felment- jgj 
0 vény megadása. gj
0 4. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság 3 évre szóló 0
0 megválasztása. 0
g 5. Intézeti elnök választása. gj
Q Sátoraljaújhely, 1907. deczember hó 20-án. Q
0 0
0 Az igazgatóság,
issBBBBBSBBBBBBBBBSsBBBSBBSsfi

1! m

m Alexander Vilmos jg
sátoraljaújhelyi könyvkereskedésében 
a mai naptól kezdődőleg s bezáróan 
1908. évi január hó 5-ig mindennemű

Karácsonyi és újévi ajándékoknak al
kalmas könyvek, diszűrövek s főként 
ifjúsági iratok a legkiválóbb íróktól 
mélyen leszállított áron kaphatók.

Az Egyetemes Könyvtár, a Magyar 
Könyvtár s Tudományos Zsebkönyv
tár füzetei készletben vannak s szintén 
leszállított áron kaphatók. Grammo- 
fon-lemezek 50%-al olcsóbb áron mint

bárhol.

Levélpapírok dobozokban mesésen olcsó áron.

Sétorsiia-Ujhely nyomstott a .Zemplén* kőnyvnyomtató mléeeiéban.
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Zemplén” karácsonyi melléklete

Karácsonyi gondolatok.
(y.) A szeretet eme magasztos ünnepe a mindennapiasságból kiemeli a gondolkodó embert. Az eszmék és 

elmélkedések tiszábban, magasztosabban szárnyalnak; — a lélek bizonyos ünnepiesség hatása alatt áll s még a 
legsivárabb lelkületű, egyedül a birvágy által uralt ember is szelidebbé válik ez időtájt. A nyomor és nélkülözés 
fiának gondok súlya alatt roskadozó vállai is magasabbra emelkednek, — az aggodalom és lelki fájdalmak által 
szült homlok-ráncok is simábbak lesznek — pár napra. Rendkívül találók ez időre Izaiás eme szavai: omms mons 
et collis humiliabitur, et omnis vallis implebitur.

Az egyenlőségnek s az egymáshoz való közeledésnek, a szívélyességnek, humanizmusnak, szerete ne a 
korszaka ez. Természetesen, mai állapotaink mellett még csak olyan korszaka, melyen a most említett magasztos 
eszmék még csak futólag suhannak át, mert korunk még nem alkalmas arra, hogy e szent fogalmaknak maradandó 
otthonul szolgáljon. Most még csak megmutatja magát az emberiségnek a nagy eszmék fényessége, mintegy hivo- 
lag és kérdőleg szólva : jöjj velünk emoer! Vájjon mikor fogsz nekünk állandó lakhelyet nyújthatni. .

Szeretet forrása! Egyenlőség, emberiesség eszménye! Vájjon évszázadok választanak-e még mindig e 
tőled, tanaid érvényesülésétől ? Vájjon mikor jő el az a reggel, midőn igéid fényessége nem csak hajnali pír ént 
fog elsuhanni felettünk, de állandó nappallá váltja a sötétséget!? Vájjon sokáig kell-e még várnunk ?

Az emlékezés szárnyain jogunk van a mnltba is visszalebbenni. — Nem régen erről a helyről így szóltunk 
„Szeretet forrása, bölcseség kútfeje ! Küldj világosságot a földre, hozz áldást a magyar hazára, hozz békét nemze

és király között. “
Ez volt a múlt. . XT . .
A képzelet szárnyain jogunk van a jövőbe is elszállani. — Rózsásnak nem találjuk. Nagy eseménye

hosszú sorozatán kell áthaladnia e nemzetnek addig, mig az a bizonyos reggel beáll, amelynek nappala azután nem

fog érni alkonyt.
Ez lesz a jövő.
Es a jelen ? . ,
Biráljuk-e ezt a jelent? Ne éljünk-e a történetiró szabadalmával, aki a jelen bírálatát a jövőnek tartja 

fenn ? Nem. Vessünk számot magunkkal, ne dugjuk fejünket a homokba, félre a strucc politikával, - lassúk a valót.
Lángoló hazaszeretet lelkesítette nemzetünket a közel múltban, mikor mindent kockára téve, héroszként 

harcolt igazaiért. Emberi erőt meghaladó áldozatoktól sem riadt vissza, hogy annak a bizonyos nappalnak, amely
nek el kell következnie, legalább hajnalpirjából nyerjen néhány fénysugarat.

Küzdelmünk magasztos volt, — nem maradt eredménytelen. Az igazság győz, mert erősebb az ármány
nál A mai állapotok azonban nem nyújtanak nekünk mégsem kellő megnyugvást, mert az a hajnalpir is mintha 
csak átsuhanóban volna s tartani lehet tőle, hogy még messze, - végtelenül messze van a reggel

Nemzeti betegségünk kiújult. Recrudescunt ... de most nem a sebek, hanem a viszályok. Megkapó
jellemzése a helyzetnek Zemplén vármegye főispánjának eme mondása: „Akkor vagyunk jók ha elnyomnak ben
nünket/ — vagyis : csak akkor tudunk összetartani, ha imminens a veszedelem.

Ez ami átkunk, ez a mi nemzeti szerencsétlenségünk.
Most ismét ott vagyunk, hogy amidőn elérhettük azt, amit vágyaink netovábbjául hirdettünk, hogy 

npm7etünk legjobb legkiválóbb államférfinak kezében van a kormányzás, — most az ő támogatásuk s nemes, 
nemzeterősitő munkájuk megkönnyítése és elősegítése helyett kanapé-pörökkel személyi érdekek előtérbe tolasa- 
va, féktelen ambíciók kielégítése körüli utazgatással uem átalljuk a magán s lokális érdekeket feleje es elebe he
lyezni a közérdeknek, a haza javának. Ha a tükörbe nézhetne a magyar nemzet úgymint egy ember, elszegyenlene 
magát, pár hónap óta oly himlő-helyessé vált ábrázatának szemléletére.

Ez a felen.
Ennek a szomorú jelennek mérlegelése után pedig sajnálattal azt kel! mondanunk, hogy ma még nincs 

a magyar nemzetnek karácsonya 1 Ma még, bár a helyzet nincs teljesen elrontva, ha - de azonnal - más ös
vényre térünk, — ma még csak a nemzet karácsonyának előestéjén állunk. Hogy folvirrad-e rank a karácsony 
ünnepi reggele is amely reggelt a nemzeti jólét ragyogó napja igazi ünneppé fog majd tenni, - ez ma még a jövő titka.

Adja Isten hogy soká ne kelljen e boldog nappalra várakoznunk, de következzék el mielőbb az a Ka
rácsony mely e sokat hányatott nemzet életében valósággal a béke és a szeretet ünnepnapja lesz.
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flz ördög monológja.
Szellem vagyok. Lételemet tudom.
A nevem ördög, a mi azt teszi :
Kárhoztatom a szépet és a jót.
Rágalom és sötétség jár velem,
Arczom, tekintetem rut és gonosz,
A csillagot kioltja éjszemem.
Rém és kisértet szárnyam suhanása,
Ott, hol a béke és a csend honol; 
Lehelletemból orkán és vihar 
Keletkezik a nyugvó tengeren.
Harcz és viszály kél egyetlen szavamra 
A föld s a lég boldog lakói közt.
Vér oltja szomjam, hogyha tikkadok 
És éhemet nem csillapítja más,
Csak az, a mit a gyűlölet fogant.
Az esti szellő fojtó gőzt lehel 
A rózsa illatával, melyet én 
Megharmatoztam egy szerelmi csókkal;
Mert nekem is a csók az altatóm,
A csók, a mely után a rózsa szirmát 
Dohos zöld férgek hemzsegik körül.

Én ez vagyok, mert ördög a nevem.
A létért küzdők én is, ép ezért 
Mindent ledöntök, mi utamban áll.
A porba rántom azt, mi égre tör,
Ürmöt csepegtetek a kéjpohárba,
Mérget lopok a liliom kelyhébe,
Hogy utamon a rémes jajgatás 
A kárhozat diadalát jelentse,
Mert oka lételemnek épen az,
Hogy a teremtettség egyensúlyát 
A fényen túli rengeteg sötétben,
Hol a pokol van, vállam tartsa fel, 
Lényemből igy akkép foly a gonosz,
Miként a napból áldó fény sugárzik.

Szörny vagyok ugy-e, kábaság, neked ?
Ah 1 mert nem ismered mivoltomat,
Csak babonás hiteddel, félve tőlem,
Létemre törsz és harczba szállsz velem. 
Botor, hiú harcz 1 melynek fegyvere 
Hiába villog, engem nem talál,
Mert szellemem a láthatatlanságban 
Nem itt, vagy ott, de mindenütt jelen van! 
Erőm, hatalmam nekem is örök,
Korlátozatlan és végnélküli,
A melyet meg nem dönthet semmisem,
Mig a világrend meg nem semmisül.

De hát miért, mi czélból élek én,
Rútnak, gonosznak rémes szelleme ?
Miért tartom a sötétség oszlopát 
Teljes erőmmel a fény ellenében?
Csak magamért, az édes léteiért,
A mely nekem a rútban nyújt gyönyört 
És a sötétben tölt kéjt poharamba.
Mert bennen is lobogva ég tüze 
A szerelemnek, mely minden valót 
Az alkotásnak titkos erejével 
Kapcsol saját létéhez, hogy magát 
Megsokszorozza abban s az legyen 
Küzdelme ösztöne, hogy a ki él,
Az ő maga, nem más csak ő maga!

A buta testek sorsa is hasonló,
Mindenki mások ellen, máson él.
Vak ösztönével igy füröszti nyelvét 
A párduc a friss, életadó vérben,
Hogy hő szerelme ízét élesítvén,
Úgy tartsa fel magát és fajzatát.
A légi sas az erdők sűrűjében 
A vadgalambok kis porontyait 
Azért szedi csőrére, hogy a szikla 
A szerelem örömével ujjongjon 
S ifjodjanak meg ott a vén sasok.
A féreg a mocsárból szívja fel 
Az ázalékok roppant tömegét,
Hogy gyönyörének tápja az legyen 
És el ne veszszen magva magtalan.
A repkedő cserebogár, midőn 
A lombokat lefosztá, porba búvik,
De újra kél majd, mert a lomha port 
A létezésnek egy elhúllt szemerje 
Még újabb alkotásra készteti.
A buta testek, lám, mind küzdenek 
Az életért, bár nem tudják okát,
Csak érezik a létei örömének.
De én tudom, tudom miért vagyok,
Hogy a gonosznak s rútnak léteiét,
Bár átkon s gyűlöleten keresztül,
Örök időkre biztosítsam és 
Érezzem én is azt a nagy gyönyört,
Mely a szerelmet alkotásra készti 
Még a pokolban is, hol én vagyok!

De hah! mi ez ? Ördög, mi ez, mi lelt ? 
Mily tünemények árja hömpölyög 
Izzó acélodon, te bősz pokol ?
Hahl hogy1 ropog az ég! hah! hogy’ zuhog

A felhők kénköve a levegőben!
Hah! hogy’ sikolt a föld! a míg az orkán 
Völgyet, hegyet végig seper szárnyával,
A melyről itt tűz, ott jég hull alá!
Ez én vagyok még, még ez én vagyok;
Rom és pusztulás, ínség és nyomor 
Fekete várai, kik nyöszörögve 
Szállnak előttem, mind szülötteim,
Az apjuk én vagyok. Elő, elő I 
Ölemre jertek drága magzatok,
Nevem sikoltva, hadd csengjen fülem!

... De hát hol vagytok ? merre tüntetek ? 
Poklom világa megfordult velem 
S a kékelő ég fényes boltozatján 
Sugárban fürdő árnyak szállanak 
S minden szavamra vig kacaj felel.
Már kiderül a föld, völgy és halom 
Virágba öltözik s a rónaságon 
Aranykalászt himbál a nyár fuvalma. 
Kunyhóromok felett nagy paloták 
Tornyai fénylenek és harsog a 
Vidám halleluja az életért,
Mely szebb s dicsőbb lett, mint a rombadölt.

El innen, el! ez már nem én vagyok 1 
Tovább, tovább! Ott, hol sötétlík újra!
A hol a tenger bősz hullámain 
Ragály és döghalál vihara csattog!
Ott, hol az éj, a vészes szörnyű éj,
Kibontja szárnyait és hasztalan 
Nyöszörg az életért a büszke nép,
Mert itt ragya, ott a mirigy fogadja.
Én járok ott, hol tombol a veszély;
Én vagyok az, ki könyet sem ismert 
Gőgös erénynek fényes öltönyét 
A hullámsirban tajtékkal vonom be 
És abba burkolom szülöttemet,
A bűnt, a rúlat, melynek élni kell.
Elő, elő hát drága gyermekim 
Mert im sőt ét van, a mi nappalunk !

... De hát hol vagytok? Rettenet fog el, 
Mert tükörömben fényes arcú lény 
Hajlong előttem és hálát rebeg 
A glóriáért, melybe homlokát 
Én vontam, mig keresztre adtam őt.
Könyet se látok már káprázatomban,
Csak csillogó gyöngyét a fájdalomnak 
A megdicsőültek fényes szemében.
Már a bukás gyalázatát se látom,
Csak a gyémánttal vértezett erényt,
Amely a sírból felkelt s újra él.
Hah! szörnyű kép ez 1 hol vagy hát pokol;
Ha tükrödön a fényes nap ragyog fel ?
S hol vagyok én, az ördög, hogyha im 
Csak látszatom hamis s valóm igaz?

Mind vissza fordul, a mit én teszek,
A merre járok, szépet szül a rut,
Jót a gonosz, nappalt az éjszaka 
És a halálból uj élet fakad.

Botor világ, mit félsz hát szellememtől,
Ha szárnyaim végig suhannak rajtad ?
Lám, minden üdvöd alkotója az:
Aki maga örök boldogtalan;
Szerelmedet az hinti be sugárral,
Aki maga az ádáz gyűlölet,
És nappalod csak annál fényesebb,
Mennél sötétebb az én éjszakám!
Én vagyok egyedül a létezők közt,
Ki amidőn teremt, nem önmagát 
Teremti újra. Nekem átkom az csak,
Hogy a teremtés részére vagyok 
S elkárhozottan élek mindörökké!

Fejes István.

EEEEBBEEBEESBE 
Karácsonyi történet.

Irta: Főnyi Ilonka.

Amint itt állok ablakomnál, s né
zem a hulló hópelyhek milyen szépen, 
nesztelenül borítanak be sűrű fehér 
fátyolukkal mindent; úgy képzelem: 
hogy mégis csak szép a világ.

Hisz olyan tiszta, hófehér . . .
S amint látom a siető embereket, 

kezökben kis fenyőfákkal, csomagok
kal; látom a mosolygó, boldog gyer
mekeket, s hallom a jól ismert betle
hemi éneket; úgy érzem : béke, nyu
galom száll a lelkembe ; s azt hiszem, 
megelégedés, szeretet költözik ma min
den szivbe — hisz’ ma, az Üdvözítő 
születése napján nem is lehetnek rosszak 
az emberek . . .

És ekkor hirtelen feltűnik előttem 
egy kép, — egy aranyhaju, szelíd arcú,

szomorú leány képe — és amig eszembe 
jut a története; a nagy fehérségen 
mintha sötét árny húzódna végig — 
hangtalanul, lassan . . .

*
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nyat van. A puha selymes bútorokra 
már-már egészen ráborul a sötétség. A 
nagy, nehéz függönyök egészen elzárják 
a kilátást, Ketten vannak a szobában; 
a háziúr, a dúsgazdag bankár, és egy 
szép, szomorú fiatal leány.

A férfi tágranyilt szemekkel nézi a 
leányt. Szinte lesi a szavait; s amint 
az szenvedélyesen beszél s szép fehér 
arcán az izgatottságtól rózsák gyulnak 
ki — megérlelődik a lelkében egy gon
dolat ; felvillannak a szemei, s mosolyra 
huzza nagy széles száját . . .

A leány elhallgat. Hittel, bizalom
mal néz a férfire; az pedig beszélni 
kezd hozzá, előbb nyugodt, megfontolt 
szavakkal, majd lázzal, szenvedéllyel...

— Aztán nézze kicsi Bella, én 
biztosítom a jövőjét is, s amig élek; 
fény, kényelem, s szerelem veszik 
körül . . .

A leány az utolsó szóra felszisz- 
szent, mintha kígyó marta volna meg 
— de nem szólt egy szót sem, engedte 
hogy a férfi tovább beszéljen.

Az pedig még közelebb húzódott 
a leányhoz úgy, hogy nagy, vörös arca 
már-már hozzá ért a leány válaihoz, s 
úgy folytatta:

— Igen, mindene lesz; négyes 
fogata, fényesen berendezett palotája — 
egy egész kis palotája, ahol maga lesz 
a kis tündér királynő — drága ékszerei, 
gyönyörű ruhái — és egy szerelmes, 
engedelmes, alázatos rabszolgája. Na 
hát kell-e még ennél több is? . . .

A leány nem felelt. A kandallóból 
kivilágló lángokat nézte, amint össze
simulnak szerelmesen ; majd kékes 
fénnyel egészen elválnak egymástól . . .

— Na hát nem felel kicsi Bella ? 
szépséges aranyhaju tündér — s húsos 
kezeivel a leány kezei után nyúlt.

Az undorral húzódott el tőle.
— Jól van igy is, hallgatás: bele

egyezés — egy hét múlva . . .
— Nem ! nem ! — kiáltott fel ijed

ten a leány, mintha csak most ébredt 
volna fel a szörnyű valóra — nem! 
nem akarom! — s büszkén felállva 
folytatta : — kár is volt meghallgatnom 
lealázó szavait: én kérni jöttem önhöz, 
igaz kérni; de ezzel nem jogosítottam 
fel arra, hogy ilyen hangon beszéljen 
velem. Sajnálom, hogy önhöz folyamod
tam ; felejtse el kérem, már nem ref
lektálok többé a kért állásra.

— Ne heveskedjék kicsi Bella, ne 
legyen olyan érzékeny, lássa, én meg
bocsátok önnek, elfeledem előbbi sza
vait, s nem a harminc forintos, dohos 
levegőjű irodát, de ismét csak a kényel
met, jólétet ajánlom föl.

S vigyorogva nézett a szegény, 
sápadt leányra.

— Na ugye jó lesz ? Az én kis 
védencem, barátnőm lesz, aki szüksé
get nem szenved semmiben; óhaja 
parancs lesz előttem . . . Hát miért 
nem szól ? miért haboz ?

A leány nagy lelki harcot vívott. 
Alig tudott uralkodni magán : hogy 
végig ne vágjon a férfi csúf, vörös 
arcán, de akkor vége lenne mindennek, 
elszakadna az utolsó reményszál; sen
kije sincs ezen az emberen kívül. ..

— Uram! ne kényszeritsen arra, 
hogy kíméletlen legyek. Én úgy jöttem 
önhöz, mint atyám egyetlen igaz barát
jához. Tekintsen leányaként, gondoljon 
arra; hasonló sors az ön leányát is 
érheti — hisz’ mi is voltunk gazdagok, 
boldogok ... ön sem tudhatja . . .

A férfi gúnyosan felkacagott.
— Az ki van zárva. Én tudok 

bánni a pénzzel, nem dobálom el pa
naszos, siránkozó embereknek; tudom 
értékelni a csengő aranyat — de ez 
nem tartozik ide; feleljen végre, nincs 
türelmem várni.

A leány lelkében eldőlt a harc.. . 
Büszkén kiegyenesedett, fölemelte a 
fejét, s csak annyit mondott:

— Gazember! . . .
#

És most hova? . . . merre? . . .
Elzárta maga elől az egyetlen ki

vezető utat. De hát micsoda ut lett 
volna az? . . . Selyemmel, aranynyal 
behintett piszkos, sáros ut . . . Meg
borzad ; fehér teste összerázkódik . . . 
Nem I nem! ez gondolatnak is iszonyú... 
Elébe jő az édes anyja képe, hallani 
véli a hangját is, kedves, szelíd hang
ját : jól őrizd a lelked tisztaságát édes 
kis leányom ; mert egyetlen folt bepisz- 
kolja az egészet . . . Eszébe jut a bol
dog gyermekkor, a szines, szép leány
álmok ; a szerelemről, boldogságról... 
Szertefoszlott mind, mind, az az - egy 
csapás — atyja halála — romba dön
tött mindent . . . Egyedül maradt, haj
lék, betevő falat, egyetlen igaz barát 
nélkül . . .

És most hová ? . . . merre ? . . .
A szegény leány csaknem futott 

már, úgy sietett, pedig azt sem tudta 
hová? . . .

Csak el, messzire el attól a förtel
mes háztól, bűnös embertől . . .

Még mindig magán érezte a tekin
tetét, közel a testéhez, nagy, vörös arcát, 
s utána nyúlni húsos, durva kezét.

Isszonyu ! hát el kell pusztulnia ? 
hát nincs más szabadulás? hát mind 
ilyen rosszak az emberek? . . .

Megerednek a könnyei, s hullnak, 
egyre hullnak, a sietéstől kipirult arcán 
végig, végig; le a szegényes, divatját 
múlt vékony kis kabátján . . .

A szél is fújni kezdett. Apró, sürü 
hópelyheket vitt az arcához; észre sem 
vette, pedig már egész fehér lett rajta 
a ruha — de ő csak futott, most még 
gyorsabban . . .

Már rég elhagyta a népes utcákat, 
egészen csöndes, elhagyott helyre ért. 
Embert nem is látott. Szegényes kis 
házak sűrűn egymás mellett, apró abla
kokkal. Az ablakokból mindenütt fény 
látszik; apró gyertyák fénye a kis fe
nyőfákon . . . Örvendő gyermekarc — 
mosolygó emberek . . . Távol a nagy 
világ zajától, egy külön kis világ - 
ahol még boldogság is van, és szere
tet; tiszta, igaz, nagy szeretet . . .

Megáll egy ablaknál . . . Szép, 
tiszta kis szobát lát ... A kályhához 
közel egy kényelmes karosszékben fe- 
hérhaju öreg asszony ül. Szemben az 
asztalnál egy fiatal férfi olvas egy nagy 
könyvből . . . Közelebb húzódik az 
ablakhoz, s mintha a hangokat is hal
laná: A földre szállott az Isten fia, 
hogy békét, szeretetet hirdessen az embe
rek között. A földre szállt, hogy bekö
tözve a sajgó sebeket: gyógyító irt 
adjon rájuk. Hogy kenyeret nyújtson a 
szükölködőknek, s megtöltse szivét hit
tel, reménységgel a kételkedőnek . . .

A férfi szelíd arcú, szép ember. 
Szemeiből a megelégedés sugárzik s a 
szeretet; amint mosolyogva rá néz 
szundikáló édes anyjára . . .

A didergő leány körülnéz ... Az 
apró hópelyhek még sűrűbben hulla
nak ; békés fehérség ömlik el minde
nen. Messziről hangokat hall, jól ismert, 
ártatlan gyermekhangot. Szívvel, lélek
kel éneklik a bethlehemi éneket:

„Menyből az angyal lejött hozzátok 
Pásztorok ..."

Nem csak a pásztorokhoz ; ő hozzá 
is lejött . . . Nem csak az angyal, 
maga a kisded Jézus is — itt van mel
lette . . . megfogja a kezét lágyan, 
szeretettel — s kinyitja előtte az ajtót. . .

Az öreg asszony kinyitja a szemeit; 
a férfi elibe siet . . .

— Senkim sincs, egyedül állok a 
nagy világban, szegényen, hajlék nél
kül. Ma, az Üdvözítő születése napján 
kérlek titeket: könyörüljetek rajtam, ne 
hagyjatok elpusztulni . . .

Az öreg asszony szeretettel öleli 
magához; a szelíd arcú férfi megsimo
gatja aranyos haját . . .

*

Eltűnt a sötét árny — s ismét 
hófehér minden, minden . . .
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Ne kövess ...!
Ne kövess te engem! minek is követnél, 
Úgy sem lenne erőd, hogy velem jöhess. 
A poklok-pokla nem szebb, nem a menynél 
Pedig arra járunk, ha engem követsz!
— Úgy sem lenne erőd, hogy velem jöhess!

Az én utamon tüske-bozót támad,
Az én utam, az rengetegbe téved.
Hogy is lépne arra pici-gyönge lábad, 
Mikor van te néked virágos ösvényed.
— Az én utam, az rengetegbe téved.

Az én világom, óh, az bánat-ország. 
Nincs benne öröm, egy csöppnyi derű. 
Nem gyúl ki abban régen világosság, 
Mint lelkemben, mely fakó, keserű.
— Nincs benne öröm, egy csöppnyi derű!

Az én társaim, árnyalakok, rémek.
Elzüllőit lelkű bűnös emberek. 
Szemükben kéjvágyó, satyr-lángok égnek
— Ilyen kísérők nem kellnek néked!
Elzüllött lelkű, bűnös emberek-------

A te csillagod most gyűlt föl az égen. 
Az enyém, csudafényre vágyott s kihunyt. 
S hogy kigyuljon újra, nincsen reményem. 
Jelen s jövőben nem fér meg a múlt —
— Az én csillagom óh, az már kihunyt!

Ne kövess hát engem! Én egyedül járok. 
Belzebub apám óh, csak ő követ —
A poklok-poklában szítja már a lángot, 
Mely elnyel engem s aztán — más jöhet!
— Belzebub apám régen vár s követ! —

Ifj. Rónai Károly.

Képek az életből.
Irta: Pánthy Lajos.

I.
Stirii fehér pelyhekben hull a hó, 

fehér lepel gyanánt terül el a fagyott 
földön s a háztetőkön. Elborítja a járó
kelők prémes felső ruháit. Oly szép 
nézni a havazást, a jól fűtött szobából. 
Szépek a téli napok, hidegségük dacára 
is, még szebbek a téli esték.

Ha leszáll a nap és a szobák el
sötétülnek, a család körül üli a kandallót, 
melyben vig pattogással ég a tűz, 
kellemes meleget terjesztve a szobában. 
Világa aranysáv gyanánt lobog és meg
világítja az egyes bútordarabokat, azok 
felületén játszadozik.

Zöldéknél különösen kellemesen 
töltik e téli estéket. A pajzánkodó apró
ságot a nagyapó csendre inti, maga 
mellé ülteti és mesél neki. Régi idők
nek kopott regéit mondja el s az 
apróság nagy figyelemmel hallgatja a 
csatákról, hősökről szóló regéket, 
melyeket a nagyapó oly részletesen s 
hiven tud előadni.

Ilonka, a család kedvence, a szöszi, 
babaarcu kis édesség, a szoba hátterébe 
vonulva nézi az imbolygó fényt. O a 
mesékből alig hall valamit. Ó neki 
külön gondolatvilága van, mely el
ragadja őt s egy édes jövőbe ringatja. 
Vőlegényére gondol ilyenkor, ki őt oly 
rajongással szereti. De lehet-e nem 
szeretni egy oly édes teremtést, mint 
Ilonka ? Csupa édesség, jóság s vig 
kedély. Oly szépen kiszinezi magának 
a jövőt, szöszi fejecskéjében. Egy szerető, 
ifjú férj oldalán leélni az életet, jó 
módban, nélkülözést nem ismerve, nem 
támaszt-e már magában ez a tudat is 
édes érzelmeket ? Ha vőlegénye lép be, 
a viszontlátás boldog mosolyával arcán 
siet feléje, azután egymás mellé ülnek 
és halk sutogással elmondják egymásnak 
mindazt, mi őket boldoggá teszi. Gyurka, 
a kis zsaroló, ilyenkor nem a nagyapót 
hallgatja, hanem összes figyelmét össz
pontosítva lesi a fiatalokat s ha elcsattan 
egy csók, ő oda sompolyog s mint egy 
duruzsoló kis cica simul hozzá nénjéhez 
és súgja neki:

— Ijonca, játtam!
Ezért aztán másnap, vagy még 

ugyanakkor kijár Gyurkának egy doboz 
cukorka. És Gyurka megérdemli azt, 
mert nagyon diskrét legényke.

Aztán megjön az apa is. Gyurka 
s Lackó örömkiáltással rohannak feléje 
s kapaszkodnak kétfeiől karjába. Ilonka 
is elibe siet csókra csucsoritott ajkakkal 
és az apa végtelen boldogsággal- szorítja 
magához gyermekeit és végig csókolja 
piciny orcáikat. A vacsoránál derült, 
mosolygó arcokat lehet látni. Oly jól 
érzi magát az ember egy ilyen boldog 
család körében ....

II.
Vannak emberek, akiket a sors 

mintegy kiválaszt és végig vezeti őket 
az élet összes rögös és szenvedéssel 
telerakott utain. Ézek az ő gyermekei 
s bármibe kezdenek is, munkájukon 
nincs áldás, minden vállalatuk balul 
üt ki. Pedig hát ők is ugyanazon szorga
lommal, tehetséggel dolgoznak, mint 
mások, kik idővel kedvező anyagi hely
zetbe jutnak és nem ismerik távolról 
sem a nélkülözést, ezt a fekete rémet, 
mely áldozatának nemcsak fizikumát 
marcangolja iszonytató karmaival, de 
lelkét is. Ezekre nézve nem kellemes 
a téli évszak. Ezeknél nem leli fel az 
ember azt a meleg hangulatot, minőt 
amazoknál. A család egy szobába vonul, 
amely csakhogy épen fütve van; a 
tüzelő anyag drága, a tél hosszú. Sápadt, 
beesett arcú, a hidegtől reszkető gyer
mekekkel találkozik az ember s ha 
belép a szobába, a kopott bútorok 
élénk tanúbizonyságai az itt uralkodó 
szegénységnek. S ha lány is van a háznál 
és az épen menyasszony, a mama s a 
lány reggeltől, késő estig dolgoznak, 
varrnak a stafirungon. Szótlanul öltü
getnek a fehér vásznon, olykor szólnak 
csak egymáshoz: a szenvedők keveset 
beszélnek.

A leánynak vannak ábrándképei s 
ezek egy kis időre elvezetik egy szebb, 
boldogabb jövőbe, de csakhamar ismét 
visszaesik a rideg valóba, szive össze
szorul ilyenkor és köny pereg végig 
szelíd szép arcán. Boldoggá teszi kevés 
időre az a tudat, hogy menyasszony, 
hisz ez az élet legszebb, legboldogabb 
szakasza, a szív telve van ilyenkor 
ábrándképekkel, ideális gondolatokkal, 
édes érzelmekkel; boldoggá teszi az a 
tudat, hogy szeretve van, de mily más 
az olyan menyasszonyok boldogsága, 
kik nem kénytelenek kora reggeltől, 
éjfélig varrni, de ez még nem volna 
baj, hiszen a munka nem szégyen, de 
amikor uj darabot kell beszerezni és 
nincs miből, amikor kell és nincs s 
jóformán lehetetlent kell kérnie attól 
az élet súlya alatt megtört embertől, 
kit úgy szeret s kinek mégis annyi 
gondot s ez által szenvedést kénytelen 
okoznia. Az ilyen menyasszonyok csak 
távolról ismerik a boldogságot, mert 
menyasszonyságuk ideje alatt hullatnak 
legtöbb fájdalom könyet s ez idő alatt 
szenvednek el legtöbb k, serit percet.

Ha az apát haza veti a késő este, 
senki sem szalad elébe. Leveti kopott 
felsőjét, oda megy a dolgozókhoz s 
hogy megtörje azt a kínos csöndességet, 
meg kérdi mit varrnak, nincs-e valami 
baj"? A vacsoránál bánatos arcokat lát 
az ember, még a gyermekek is oly 
komolyan szótlanok. A vacsora végez
tével az apa bevonul fütetlen dolgozó- 
szobájába, hol kezére hajtva fejét, 
elmélyed gondolataiba. Később neje 
nyit be hozzá s ha látja, hogy férje 
búsul, oda megy hozzá, jóságos 
kezével homlokáról elsimítja azokat a 
sötét redőket és szól hozzá nyájasan, 
szelíd, szeretetteljes, vigasztaló hangon 
és a férj hálateljes tekintettel jutalmazza 
a nő gyengédségét. A valódi nő meg
érzi azt, mikor van férjének vigasztalásra 
szüksége és siet őt megvigasztalni s 
nyomasztó érzései tova szállnak kevés 
időre és a férfi még mosolyog is. E 
pár percet aztán élte boldog percei 
közé számítja ....

Mily szeszélyes a sors: egyik 
ember életébe kellemes melegséget visz 
be, mig a másiknak, ki nem kevésbé 
érdemelné, dermesztő hidegséget visz, 
mely hidegebb a téli fagynál.

Bál után . . .
Nyitott szemmel néz a sötét éjszakába 
Piros ajkú leány, elveszett az álma 
Lágy zümmögő nesszel betölti az éjjet 
Valami régen várt, most megcsendült ének.

Vágyakozó szívvel, örömmel hallgatja,
Hiszen oly régen vár ő erre a hangra, 
Dallamos keringő, csengő könnyű zene 
A bálon hallotta s tele vele szive.

Ez a zene ami álmát elrabolta;
Ez a hang mi körül öleli csókolja,
Ez hozza vissza öt édes varázslattal 
Forró tekintettel, halk szerelmes szóval.

Előre sejtette, félte — s mégis várta 
Hogyha két kar egyszer, körül fonja, zárja, 
Egy báli éjszakán, hol mindenki ölel 
Ö sem tánczol bostoni, hideg üres szívvel.

És a mesék hőse, ábrándok lovagja 
Megjelent a bálon, magas az alakja 
A salonok hőse, bostonok királya 
Szerelmes kis szivét mindjárt elrabolta.

Magához öleli, úgy suhannak tova,
És mindkettőjüknek ugyan egy óhaja 
Hogy ne von’ határa teremnek se táncnak 
Ők az ölelésben élném fáradnának.

Azért reggel felé, feje a leánynak 
Egy perezre vállára hajlik lovagjának 
Szédül-e ? álmos-e ? Ez már az ő titka,
Ő úgy sejti, hogy a valót most ellopta.

Tele a kis szoba, csipkével, virággal,
Fehér báli ruha tépett foszlányával.
Megtelik sóhajjal, vágyó képzelettel 
S a báli éjszakát sohsem felejti el.

Könnyű modern zene, dallamos keringők,
Úgy tűnnek most elé, mint szeszélyes felhők, 
Hömpölyögve, zagyván tova sikló árnyak 
Minden hang egy-egy árny, mely a szívben

[támadt.

Ezt az egy dallamot, hány lányszoba hallja 
Báli éjjek után, hány lány ajk dalolja 
Ugyanegy emlékkel, szerelmes szivébe,
S hánynak lesz e dallam, legfájóbb emléke.

Szüts Ibolyka.

00000000000000 
Tanulmány utam.

— Humoreszk. —

Ipari és mezőgazdasági kérdések 
tanulmányozása végett kirándulást ter
veztem Pécsre, a baranyai-hegyvidékre 
s Temes és Torontálba.

Jószándékkal és munkakedvvel bő
ven, pénzzel azonban egyátalán nem 
rendelkezvén, folyamodtam az insur- 
gens egyesülethez, hogy adjanak valami 
alapból annyit, amennyiből útiköltsé
gemet fedezhetném. Tekintettel azon
ban a liszt árak tetemes emelkedésére 
s a MÁV. vonalain vonatkozó nagy 
vaggon hiányra, — kérésem nem tel- 
jesittetett, aminek természetesen az lett 
a következménye, hogy itthon marad
tam s Temes, Torontál és Baranyához 
nem lehetett szerencsém.

A csüggedcs azonban nem tartozik 
egyéni tulajdonságaim közzé. Ha nem 
mehettem Baranyába tanulmányokat 
tenni, elhatároztam, hogy megcselek
szem ugyanezt itthon.

Lakásom a redukciótól csekély 1630 
méter távolságra van. Ez utat naponta 
négyszer téve meg, 1630X4=6320 mé
ter. Tehát csekély 6 és fél kilométert 
gyalogolok naponta, ami olyan útvonal, 
hogy bár rövidebb az éjszaki sarkot 
fölfedezett Rósz János kirándulásánál, 
de gyakran nem kevésbbé szűkölködik 
érdekességekben.

Kineveztem tehát egy, — a re
dakcióba vezető gyalogolásomat tanul
mány útnak s annak eredményéről a 
következőkben számolok be:

Amint kapumon kilépek, éppen 
két — lengyelzsidó forma urat látok 
az utca keresztezésénél, kik egy susz
terinastól az állomás felé vezető utat 
kérdezték. Figyelmes lettem a lurkó 
magyarázataira, földrajzi ismeretek szer
zése szempontjából is. Az állomás ná
lunk a község keleti részén fekszik, az 
inas azonban a nyugati irányba utasí
totta a tudakozódó idegeneket, akik

hűségesen el is indultak a megjelölt 
irányban, s mint másnap a rendőrség
nél értesültem, kétórai gyaloglás után a 
szőlőhegyekről kisérte be őket egy 
pásztor. Természetes, hogy lecsukták a 
jóhiszemű .idegeneket s csak hosszas 
faggatás és kimagyarázás után bocsá
tották őket szabadon, mely alkalommal 
egy rendőr mutatta meg nekik nem 
csak az állomásra, de a Homonnára 
vezető utat is — a vonaton. Teljes 
precizitással kifejezve: eltoloncolták a 
jámborokat

Közel a redakcióhoz, áll az ut 
mentén egy alacsony vasoszlop. Valami 
„vizvezetéki-tüzcsapnaku hívják. Egy 
biciklis ur nyargalt veszedelmes sebes
séggel az utón, s olyan kitünően kor
mányozott, hogy a vízvezetéki tűzcsap
nak éppen a közepét ütötte meg gépe 
elejével. Az oszlop helyén maradt, a 
bicikli azonban nem, annál kevésbbé a 
rajta ült ur.

Siettem a redakcióba, hogy a ré
mes karambol esetét megírhassam még 
az azon napi lap számára; de a kapu 
előtt kit látok ? Weisz Móricot, aki ta
valy házasodott meg Munkácson, aztán 
csinos oldalbordájával együtt kivándo
rolt Amerikába.

A viszontlátás ” némileg megdöb
bentett. Mit csinál itt Móric ? Kérdez
tem. Hamar visszatért az újvilágból ; 
úgy látszik rosszul ment az üzlet.

— Megvettem a báró Kaizer bir
tokát : — azért jöttem be a városba, 
hogy megtekintsem a telekkönyvet.

Megdöbbentem. — Lehetetlen 
Móric ! Hiszen néhány hónap alatt nem 
szerezhetett 200 ezer koronát; úgy tu
dom annyira tartotta a báró a birtokot.

— De igen, szereztem; felelt 
Móric mosolyogva ; csakhogy az asszony 
ott maradt.

— ? ?
— Úgy történt a dolog, — foly

tatta Móric, — hogy mig én üzletem
ben töltöttem a napot, addig felesé
gem egy gazdag angol társaságában. 
Hogy mikor kezdte, nem tudom, csak 
annyit tudok, hogy most már aligha 
nem bevégezte. Egy szép uapon, üz
leti ügyben több napra távozást jelen
tettem az asszonynak, de a hajó állo
másnál várt rám a sürgöny, hogy csak 
négy nappal később utazzam. Vissza
tértem lakásomra. Feleségem az angol 
ur társaságában mulatott, amint azt 
később megtudtam. Belépve a szobába, 
asszonyom rémitő ordítással fogadott 
s valóságos Istenáldásának nevezte vá
ratlan visszatértemet, mert amint ki
nyögte, rettenetes fogfájás kínozza, sza
ladjak gyorsan fogorvosért. Én a sze
retett oldalborda kívánságát lehető gyor
sasággal iparkodtam teljesíteni s az 
előszoba fogasán lógó felöltőt magamra 
kapva, rohantam a legközelebbi fogor
vos felkeresésére. Útközben észrevet
tem, hogy felöltőm nagyon bő lett s 
baloldali zsebében valami nehéz tárgy 
van. Bementem a legközelebbi ven
déglőbe s ott alapos revízió alá vet
tem úgy magamat mint a felöltőt. Sa
ját személyemben sem hiányt sem rend
ellenességet nem tapasztaltam, a fel
öltőről azonban statáriáliter megállapí
tottam, hogy nem az enyém. A zsebé
ben levő tárgyat átvizsgálva, kitűnt, 
hogy az egy igen csinos terjedelmű 
bőrtárca, melyben csekély 46.000 dol
lár fekszik. Tudja kérem hogy hová 
rohantam ? Se nem a fogorvoshoz, se 
nem haza, hanem a kikötőbe, ahol az 
éppen induló hajóra ültem s haza jöt
tem a 46 ezer dollárral. Úgy hiszem, 
hogy mind a hárman jó üzletet csinál
tunk. Én is, az asszony is, meg az 
angol is. Az asszony ellen már bead
tam a válókeresetet, az angolról pedig 
fölteszem, hogy gentleman, aki nem 
csap lármát rongyos 46 ezer dollár 
miatt. Ott van neki cserébe az asszony. 
Őszinte bámulattal adóztam Móric üz
leti zseniálitásának, s bemenve a re
dakcióba, leírtam mai utamon szerzett 
tapasztalataimat. Ha 1630 méternyi gya
logolás után ennyit tapasztal az ember, 
minek menjen akkor Temesbe, vagy 
Baranyába ?

így sült ki, hogy az insurgens 
egyletnek volt igaza, amikor nem adott 
szubvenciót. ez f.
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Másé lett a lányka ..
Másé lett a lányka,
Kiért szívem égett;
Mily sivár azóta 
Ez az egész élet!

Fásult szívvel járom 
Szenvedésem útját,
Fáradtan vonszolva 
Lelkem nehéz búját.

Hasztalan fekszem le,
Nincsen pihenésem ;
Álmom elzavarja 
Önön szívverésem.

Nincs, kinek keblére 
Fejem lehajtanám,
Nincs, akinek keblén 
Magam kisírhatnám.

Szendrői-Holozsnyav Cyrill.

Éva álma.
Irta : S. Lőw Róza.

Királyi szülők dédelgetett, féltett 
kedvence és a sors kényeztetett ke
gyeltje volt ő. Fensőségének érzetében 
is volt ugyannyira, hogy a legszebb 
hódolat sem üdítette szivét, a legkáp- 
ráztatóbb fény sem emelte leikét. Bla- 
zirt volt minden ragyogás iránt. Hízelgő 
szó hidegen hagyta. Szerelmi alázatos
ság nem szédítette le a magasságból.

Mereven keltek föl visszautasított 
imádói, meglepődve ilyetén megköze- 
lithetlenségétől. Közömbössége mögött 
titkolt szerelmet sejtettek. S ő ábrán
dos, forró, szűz lelkét, mélyen érző, 
női szivét ily viharos múltú bábifju 
nyakába dobja ? Hogy mellette csaló
dottan huzza az élet nyűgét szerelemre 
örökké szomjazva ? Nem. Nem bízza 
életét a véletlen szeszélyére, sem a po
litika kényekedvére. Önállóan evezi élete 
sajkáját. Saját ízlése szerint választja 
meg párját, jövő életmódját. A közvé
lemény nem lesz gát.

Királyi gyermek ő, miért ne legyen 
olyan a boldogsága is? Miért csak ő 
érezze magát szegénynek duskálkodva 
a gazdagságban ?

Merészek álmai, vágyai. Un min
dent, ami mindennapi, amivel bir. El
érhetetlenre, hallatlanra vágyik. Isteni 
a képzelődése. Királyi otthonban különb 
világról álmodozik. Földi menyországra, 
igaz boldogságra. Hős lovagjának, da
liás leventéjének vitézsége kábítson, 
mámoritson, világot hódítson! Orszá
gok déli asszonyai, leányai rajongjanak, 
epedjenek érte. S az, az, csak érte har
coljon merészen. Ne hódoljon meg 
királyi koronának; az ősasszonyt sze
resse benne. Szerelemben hódoljon meg.

Isten megteremtő első példának az 
első emberpár szerelmét menyországos 
kertben. Miért ne teremtené meg ő 
magának földi paradicsomát. Mámoros 
kéj lesz a társadalmi rendet felbontani, 
közvéleményt ignorálni. A szerelem egé
ben Istennek lenni! A merész gondo
lat zsibongást okoz. Hozzá fog meny
országos világának megteremtéséhez. 
Ádámja a népes vidék bámult daliája. 
Bátor szív dobog keblében, merész vi
tézség ég szemében. De királyi hei- 
cegnőről nem álmodik. A nép gyer
meke ő. Válogat. Vár a házasodással. 
A nagy, örök, megrázó szerelemre vár. 
Kaland nem ingerli. Szerelmeit köny- 
nyen élheti. Egyéni jellemvonása szi
lárd, egyenes. Küzdeni szeretne párjá
ért és boszantására mind kináltatik. 
Unja a szende morolyu, anyjuk szok
nyája mögül hóditó lányokat. Bátor, 
erős női lélekre vágyik, ki rabjává te
gye. Fegyelmezett, jól őrzött szivét pán
cél vértje alól kilopja. És emberére 
akadt a különcködő Évában. Ki elha
gyott pusztán ütött mesés tanyát, fen

séges voltát titkolva. Ott nyílott alkalma | 
Ádámmal találkoznia. Szerencséje meg 
tervénél is bolondabb volt. A sorssal i 
ekkép alkudozott: Boldog csa«t úgy j 
leszek, ha uram, királyom, bálványom, i 
parancsolóm lesz. EgyéniségéneK nagy- i 
sága előtt el kell törpülnie kicsi le
nvemnek. És vasakaratu Ádámért mi 
szívesen teszem le királyi koronám, azt : 
felváltva a szerelem virágkoszorujával. !

A sorsot is, Ádámot is megigézte. 
Bár utóbbi erősen küzdött a lebilin
cselő hatalom ellen. De az örökhatalmu 
furfangos Éva édes hízelgéssel, elra
gadó nyájassággal, csábosán körülfonta 
a szédülő ifjút.

Fenséges nyugalma mögött han
gos vágy rejtőzött. Fegyelmezett lénye 
kábitóan hatott. Az erős hős, az izmos 
Ádám meghajlott. Minden áron meg
szerzi magának e márványba öntött 
tüzalakot — fogadta. Kerülte, kereste. 
Ádáz csatát vívtak. Szivük vére mintha 
lepergett volna halványodó arcukon. 
Egyik sem adta be derekát, nem vallá 
be szerelmét. Már, már azt hitte, ösz- 
szeomlik szerelmi epedésében, gyen
geségében a nő. Már meghódol a báj 
varázsának a férfi. Nem úgy volt. Két

Nincs társadalomi világom, csak e puha 
menyországom. Innnen ki nem vágyom, 
ahol te lész egyetlen bálványom. ^

Ha azonban te mégis kivágynal 
valaha e fehérségből a színes világba, 
akkor is, mint fehér halott itt mara
dok. Inkább meghalni öledben, mint 
nélküled élni künn a szép világban.

Ádámnak válaszul nincs szava, 
csak csókja és hő ígérete. Éva álma 
beteljesült! Párjával csókban összefor
rott, alkotva földön paradicsomot

Azt sem tudom miért 
Gyötör az a vágyam, 
Hogy az ő kis kezét 
Megszorítsam lágyan; 
Farkasszemet nézzek 
Gyönyörű szemével,
5 benn lássam a lelkét 
Cgyütt az enyémmel.

Azt sem tudom miért
különcködő lélek állott harciasán szem
ben, csillogó, szinte gyülöletteljes te
kintettel, melynek perzselő lángja sötét 
homályba borult arra a végső elhatá
rozásra : vagy menyei boldogság, kell, 
vagy a szerelem halála. Oszló mámor, 
futó kaland nem kell. Isteni csudasze
relmet akart belevinni két szabad gon
dolkozása ősember uj életébe.

A természet örök törvénye hir
desse nászuk szentségét. Hitvesi esküt 
rokonszenvük kössön. Egyházi áldás 
és frigy ne tegye kötelességükké a sze
relmet. Az lazítaná bensőségük erős 
kötelékeit. Természeti, isteni parancsra 
lobog életük lángja, hő érzelmük szi- 
vökben. Lelkűk fenekén a kölcsönös 
fogadalom égett: Boldoggá teszlek! 
S kimerülve a lelki csatában, neki 
indul hóditő útjára csillogó, férfias 
díszben Ádám. — Tüzes ménen sziv- 
dobogva szilajon vágtat; ölelő ka
rokról, selymes puhaságról, meleg sze
relemről ábrándozva. S amint Éva cso
daszobájához ér káprázat játszik-e vele, 
vagy a szin vakítja ? Illat szédíti ? Ré
szegség ül agyára.

Gömbölyű alakú, hófehér, virág
illattal telített szobában a tej üvegen 
beszűrődő világosság homályt von a 
berendezésre. Csak sejteni lehet e me
leg fényesség mögött a szükséges bú
torokat. Tükör nem adja vissza Ádám 
külsejének mását e csodafészekben. 
Ott tükrődzik vissza orcája a csoda
leány szeme lángjában. Ki a földön, a 
meleg bőrön kuporogva monológizált: 
Oh, hogy várom a párom! Hallod-e 
szerelmes szívdobogásom? Hivó sza
vam, kacagó sirásom, ujongó zokogá
som ? Szivem nászéneket zeng neked. 
Szerelmi danáim zsoltárai megszépítik, 
megerősítik az esküt, mit lelkünk mé
lyén Isten előtt leteszünk. Oltárunk hü 
keblünk lesz, tanunk az örök napsugár. 
Nem érzed közelünkben Istent ? Nem 
jösz e Ádám ?

E varázslatos szavakra mintegy 
odabüvölve áll Ádám, lesve a szót, a 
mámoritó muzsikát. . . Hiedelem, szo
kás, köszöntés elfeledve e csoda világ
ban. Fehér selymes szőrmébe bujtatva 
nyújtja feléje karjait — mint egy pici, 
fehér állat — Éva. Szerte omló arany
hajából rózsás arca kimosolyog és sze
me párja, hogy villog, ragyog! Bódul
tán hull e bűvös puhaságba, mámoros 
menyországba Ádám. Az örök életű 
szerelem elhallgatja legszebb szavát. 
Nincs szebb vágya. Menyország a bol
dogsága. Végre megszólal Ádám : Tün
dér vagy-e, hogy oly csodaszépé va
rázsoltad létem ? És vakon bizol-e ben
nem ? Nem rettegsz, hogy egykoron 
visszaélek szerelmeddel, bizalmaddal ? 
Nem — kacagja enyelegve Éva — mert 
épugy vágyói a nagy gyönyörre, csoda 
szerelemre, mint jó magam. Olyan is 

I lesz életünk, mint a milyen volt ná- 
i szunk. De sohse kérdezd ki vagyok.

Esdek úgy az Éghez,

Hogyha tört-vert szivem 
Ily vágyakat érez.
-- Talán bizony azért,
Mert jól tudom róla :
Hogy az ily vágyakat 
Nem váltja valóra ! . ..

Tolmács Miklós.

A szív és az ész harca.
Irta: Homoky György.

Szív. Magában, szomorúan. Nem 
fogom tovább tűrni basáskodását. Elég 
volt éltem egy jó részét leélni hideg, 
kimért uralkodása alatt. Vagy megszűnők 
dobogni, akkor az ő hatalma is porba 
hull; vagy forró érzelmeimnek engedni 
fog s akkor mindketten boldogok 
leszünk.

Ész. Rideg szobájában sétál. Asz
talán a legkülönfélébb filozófiai munkák 
hevernek. Magában. Nem értem a szív 
munkásságát. Amit lát, legyen az virág, 
állat, avagy személy, hacsak egy kis 
üdeséggel bir, avagy megtudja magát 
kacérságával kedveltetni, mindjárt meg
szereti. Érte hevesen dobog. Olykor 
nevet, vagy sir: néha, amint gyakran 
mondani szokta, meg is hal. Ezt a 
bolondságot azonban még eddig nem 
tette meg.

Szív. Lélegzet visszafojtva lép be 
az ész szobájába. A ridegségtől meg
szeppen, haptákba állva marad az 
ajtónál.

Kedves Ész barátom! Remélem 
tudod miért jöttem ?

Ész. Szemüvegét homlokára tolva, 
komoly méltósággal: igen. Különben 
jer közelébb s foglalj velem szembe 
helyet.

Szív. Boldoggá akarlak téged 
tenni. Kerestem számodra egy angyal- 
szépségű szőke lányt. Haja olyan, mint 
az arany. S mi több, még selyem is. 
Szeme, kék búzavirág. Arca, harmatos 
rózsabimbó. Ajka, eper. Csókja, méz
édes. Ölelése tulvilági boldogság. Nem 
is szólva a fogáról, mely a legfehérebb 
rizskása; avagy a dereka, mely verse
nyez a darázséval.

Ész. Hidegen. Csak ennyit tudsz 
róla mondani ?

Szív. Keserűen. Hát még többet 
kívánsz! Nem elmondtam-e mind, ami 
egy szép nő tulajdonsága ? Avagy 
neked ez sem elég? Valami forróságot 
benned nem gerjeszt?

Ész. Fejét rázza.
Szív. Magában. Ezzel ugyan nem 

sokra megyek. Akárcsak az északi 
sarkra mennék melegedni.

Ész. Gondolatokba merülve a köny
vek közt keres.

Szív. Némi gondolkozás után ki
törő örömmel. Igaz, még nem szóltam 
az orráról, amely a legszebb római orr; 
a dús szemöldökéről s az ic'ke-picike 
kis lábikáiról.

Szív. . . hallgat. Vizsgálja az ész 
hideg arcát; lesi a hatást, melynek se
hol semmi nyoma .... mit szólsz 
mindezekhez?

Ész. Az elmondottakra keveset szól
hatok. A külsőségek pillanat alatt mind 
porba hullhatnak. S mi marad akkor ? 
Hol a lélek nemessége s szeretete ? 
Vagy nem szép-e minden, nem gyö
nyörködteti-e a szemet ami ifjú, üde 
s némi bájjal bir? De megmarad-e az 
ifjúság, üdeség s bájosság? Megma
radsz-e te kis bohó szív, mindig üdé
nek s ifjúnak ? A külsőségekben fogod 
e mindig a szépet s nemest látni ?. .. 
Nem ! Egykoron megöregszel. Nem fog 
lelkesíteni a kék szem. Nem az ölelő 
kar, nem azonban még a mézédes csók 
sem. Különben is ezek akkorára már 
rég eltűntek választottadról. S kérdem 
most már: mi lesz veled, ha a külső
ségek porba hullanak s imádottad lélek 
s szeretetnélküli sóbálványkép marad? 
Megengedsz barátom, de ajánlatodat 
nem fogadhatom el. Neked sem aján
lom. Légy te csak nyugodtan. Várj tü
relemmel, majd választok egyet s az 
neked is jó lesz.

Ész. Elkeseredetten, magában. Hi
szen nem is neked választottam én ezt 
sem. Hangosan. Az én szemem nem 
szokott csalni. Akire én rámondom, 
hogy szép, az: legyél nyugodt, szép. 
S akit én választok, (magában: te hi
deg szobatudós, olyat nem is érde
melsz) az neked is jó. Ne magyarázd 
te azért nekem a jövőt, hisz azt úgy 
tudjuk. Ne is vizsgáld te a lelkedet, 
hisz az Isten dolga ; hanem azt vegyük, 
amit szemünkkel jónak látunk. Tudod-e 
hogy ma már csak azt hiszik, a mit 
látnak!

Ész. Légy most az egyszer őszinte 
s mondd meg, hogy hányszor mondtad 
te már ezt: szép, csinos, nekem való. 
S mikor én ellentmondtam, mindig 
ezzel végezted: meghalok. Lásd, nem 
haltál meg. Sőt, mint látom megint 
bolond szerelmes vagy. „

Szív. Felmelegedve. Őszintén mon
dom, hogy ilyen szépet, jót s mint te 
kívánod, nemes lelkűt, még nem láttam. 
Ha ezt elveszed, boldogok leszünk. Ha 
pedig nem, úgy én meghalok. S ha én 
meghalok, akkor te sem fogsz itt ural
kodni a gyengébbiken.

Ész. Micsoda önhittség : ha én 
meghalok akkor te sem... Mi vagy 
te szív? Érzelem forrás. Vérrel táplál
kozó hustömeg. Hol a te lakhelyed? 
Ha megszűnsz dobogni kit boszulsz 
meg? Nem-e önmagadat? De külön
ben lesz rá gondom, hogy mikép lehetne 
ezt a sok kellemetlenséget okozó szivet 
helyettesíteni. Megbeszélem a többi ész 
kollégáimmal, hogy nem lehetne-e va
lami villám árammal pótolni ? Mégis 
csak sok, hogy ez mint valami rossz 
gyerek örökké zsörtölődik.

Szív. Gúnyosan. Hasztalan a láng
szellemed. Legtöbb úgy van, amint mi 
akarjuk. Ha mi szenvedünk, ti is szen
vedtek, ha mi örülünk, ti is örültök. 
Amint mi vetjük az ágyat, ti úgy alusz
tok.

Ész. Nem mindég. Ha nem jól 
van vetve, azt megigazítom. De mégis 
úgy nyugszom, ahogy jól esik.

Szív. Igen, te. Meg egy pár különc 
kollegád. A nagy többség azonban úgy 
táncol, amint mi muzsikálunk.

Esz. Sajnos, de most valót mondtál. 
Jegyezd is meg magadnak, hogy ezek 
közül kerülnek ki az életuntak s ön
gyilkosok.

Szív. Akármit beszélsz, akárhogy 
csüröd-csavarod a dolgot, a legtöbb 
boldogságnak mi vagyunk a megte-
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